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PROCLAMATION OF UKRAINIAN INDEPENDENCE 3

Dr. R. MALASHCHUK

PROCLAMATION OF UKRAINIAN
INDEPENDENCE

The twenty-second of January 1918, on which the independence of
Ukraine was proclaimed, and 22nd January 1919, the day on which
the union of all Ukrainian provinces in one state came into being,
are without a doubt the most famous dates in recent Ukrainian
history and especially in the history of the Ukrainian national
revolution (1917-21). This was the first time since the destruction of
the Ukrainian state which had been re-established by Bohdan
Khmelnytsky in 1648 and the first time since the struggle which
Hetman Mazepa led at the beginning of the 18th century that the
Ukrainian people had declared its intention in the words of the
fourth Universal to be independent. It said this fervently and openly
before all the Ukrainian people and before the whole world, that it
wanted to be master in its own house and intended to take its
destiny into its own hands and master it with its own will and its
own powers. For that is its divine natural right. All peoples of the
world have the right to freedom, to a free independent existence on
their own territory. The Ukrainian people too have this right.

The words of the Proclamation were as follows:

“People of Ukraine! Through your efforts, will and word, a FREE UKRAIN-
IAN REPUBLIC has been established on Ukrainian soil... As from today the
Ukrainian National Republic becomes an independent, free and sovereign State
of the Ukrainian People...”

The twenty-second of January 1918 was an epoch-making turning-
point. It closed the era of subjugation and began the era of indepen-
dent statehood and struggle for the state, a struggle which was hard
but fought tenaciously and ceaselessly by the Ukrainian people. This
date proved the vitality and continuity of the Ukrainian people,
proved that no hostile power could destroy it. Ukraine is like a
phoenix which time and time again rises out of smouldering ashes
and smoking débris to a free existence.

From the first day of the Revolution of 1917 onwards the whole of
Ukraine was inspired by only one desire: to be free. On 8th March
1917 it was the Ukrainian regiments (Tsarist, composed of Ukrainian
soldiers) who were the first to hoist the flag of the Revolution in
Petrograd, a foreign town far from their native land. Two weeks
later 20,000 Ukrainians together with these soldiers demonstrated
in the same town under the blue and gold flag. Under these colours
and with the words “Long live free Ukraine!” Ukrainians demonstrat-
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ed in Kyiv, Kharkiv, Odessa, Katerynoslav (now Dnipropetrovsk —
Ed.) and other Ukrainian towns and beyond the frontiers of Ukraine.
Out of the flames of the Revolution the voice of the people arose
declaring that they wanted to shake off the foreign yoke and were
determined to free themselves from the iron grip of the enemy’s
claws. The Ukrainian people, oppressed by foreigners for decades,
scorned and outlawed, erased from the maps, struck out of the
history books, banned from literature, and even deprived of their
self-confidence, reawoke, broke the iron chains and fought again for
their rights and freedom.

In spite of the various tricks and ruses of the enemy and against
all the hesitant timidity and faults of individuals, the people strove
with all their might for statehood and fulfilled Shevchenko’s call:
“Arise, break your chains!” This aspiration of the people was
expressed in the Fourth Universal which was proclaimed in the
Ukrainian capital Kyiv on 22nd January 1918. The Fourth Universal
stated clearly and unmistakably that the Revolution had been carried
through. The Ukrainian state should be built with its own resources.
That was the only right way, for not many days after this proclama-
tion Moscow threw away the mask of the friendly neighbour and
started an open attack against the Ukrainian state to get Ukraine back
into its power. Moscow always remains true to itself; whether Tsarist,
Bolshevist, or “pink-democratic”, it is always the enemy of Ukraine
and tries to keep it in its power.

When the hostile invasion from the north swept over Ukraine,
Ukrainian youths opposed it in the battle at Kruty railway-station
on 29th January 1918. Three hundred students could not stop the
enemy army which was many times stronger. The Ukrainian youth
were unable to defend the young Ukrainian state at the gates of
Kyi'v. All fell and as in the old times gave their lives like the knights
of the Kyi'v State.

Ukraine then took up arms against Moscow and thus began the
first open battle between Ukraine and Russia since the Battle of
Poltava in 1709. At Kruty the Ukrainian youth signed the Fourth
Universal with their blood. They paid for the independence of
Ukraine with their lives. The blood which was spilt for the sake of
freedom cannot be washed away by any enemy power, nor will it
fade with the passage of time. The Battle of Kruty is the Rubicon
of the Ukrainian national revolution. Ukraine crossed its Rubicon
and followed the only right path, the struggle against Moscow,
understands and respects only the clash of arms.

On this path which the Ukrainian people entered on 22nd January
1918 lay another date, 22nd January 1919, the day on which the
members of Ukraine, — Galicia, Bukovina, Carpatho-Ukraine, and
Central Ukraine that had been separated from one another for
centuries, were united in one great Ukrainian State.
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The liberation struggle of the Ukrainian people right up to the
present day has been fought under the ideals of these two dates, the
ideals of independence and unity.

The declaration of the Union in 1919 had been well prepared by
the act of 1st November 1918 and the Proclamation of Independence
of Western Ukraine. At that time, not only the Ukrainians of the
Dnister but also those of the Dnipro were fighting against the Polish
invaders. This was the Gonta battalion commanded by General
Dolud. High-ranking officers from the army of the Ukrainian state
were in command of the Galician Army — Gen. Mykhaylo
Omelyanovych-Pavlenko, Gen. M. Hrekiv and others. In the Army
of the Ukrainian Republic the Ukrainians from the Western Region,
for example Col. E. Konovalets with his corps of Sitch Riflemen
fought on the other front, against the Russian invaders.

Inspired with the desire for union, the united Ukrainian Armies
with the Ukrainian Army from Galicia marched on Kyi'v and Odessa
in August 1919. They were co-ordinated under the leadership of
Simon Petlura, with Generals M. Yunakiv and V. Kurmanovych as
Chiefs-of-Staff. The combined effort succeeded in taking the capital
city of Kyi'v on 31st August 1919. Ukrainians from all parts of the
country lost their lives in the battles of Kruty, Bazar and countlies
other places. They fought shoulder to shoulder in the Ukrainian
Army, in the regular units, in the campaigns which were fought deep
into the hinterland of the enemy and in the winter campaigns
of 1919-21.

The fact that the liberation struggles of the Ukrainian people
between 1917 and 1921 proved fruitless for Ukraine and that its
enemies were victorious has not forced Ukraine to its knees. The
struggle for the freedom and independence of Ukraine has not
ceased. It has merely taken other forms and methods.

For the ideals of independence and unity for Ukraine, Ukrainian
freedom-fighters fought during and after the first world war: the
members of the Ukrainian Military Organization (UVO), the members
of the Organization of Ukrainian Nationalists (OUN), the members
of the League for the Liberation of Ukraine (SVU), the Ukrainian
Youth Association (SUM), the brave soldiers of the Carpathian Sitch.
Similarly, the members of the OUN, the soldiers of the Insurgent
Army (UPA), who are covered with immortal fame, and thousands
upon thousands of known and unknown soldiers of the Ukrainian
revolutionary underground, fought during and after the second
world war and are still fighting today.

In the name of this ideal the independence of Carpatho-Ukraine
was proclaimed in Khust on 15th March 1939 and on 30th June 1941
the Ukrainian state was revived in Lviv, the capital of Western
Ukraine. A stream of blood has been shed for these ideals and even
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today the struggle costs great sacrifices. The Ukrainian people are
not deterred by any obstacles and no sacrifice is too great for them.

The Ukrainians have been defeated more than once in open battles
but they have not laid down their arms and have not surrendered
to the Muscovite oppressors. The Ukrainian nation faithfully follows
the way shown by Hetman Vyhovsky and the great Hetman Mazepa.
The enemy has from time to time put the Ukrainian people into
a position in which it only existed as an ethnic mass; but it has
always re-emerged as a proud nation, fully conscious of its import-

ance, its power and its historic past and all the tasks and duties
arising from this status.

The Ukrainian people know that they can only attain their aims
through struggle.

The enemy can neither annihilate nor shake this consciousness,
this conviction, this determination and this belief with propaganda,
nor by underhand assaults in the form of terror, cunning and
subversion.

The Ukrainian people have never come to terms with the Muscovite
colonial system, the so-called Ukrainian Socialist Soviet Republic.
The Ukrainian people will never come to terms with the substitution
of the song of praise to the “elder brother” for the Ukrainian national
anthem, “Shche ne vmerla Ukra'ina” much less with the red rag in
place of the blue and yellow flag and the Bolshevist star and hammer
and sickle in place of the golden trident of Saint Prince Volodymyr.

The struggle in Ukraine against the Muscovite occupation force is
carried on in all forms and varying intensity in all facets of life. It
is ever-increasing in all provinces of the red prison. For Ukraine
there is not a better or a worse Moscow; it always remains the enemy
with whom the Ukrainian people must fight till victory. Moscow
knows this very well and tries with all its might, with cunning, lies,
treachery and terror to carry out attacks on Ukrainian politicians
through its agents abroad in order to weaken the Ukrainian nation
and to keep Ukraine in its clutches. Moscow does not let the
Ukrainians who live in the free world out of their sight and tries
with all means to obliterate them politically.

Moscow will not succeed in exterminating these “remnants of the
Ukrainian bourgeois nationalists” for they exist not only in exile
but also in the entire Ukrainian people. If not today then tomorrow
these “remnants” will rise up with all their might and provide the
Russians with a new Konotop (a victorious battle fought by Hetman
Vyhovskyj in 1659, in which the Russian Armies were annihilated)
and finish the battle begun at Poltava.

Today in the free world and in Ukraine there is a determined,
invincible Ukrainian front. Nothing can break this front.
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The Fifth Anniversar}/

October 15, 1964 marked the 5th anniversary of the assassination
of Stepan Bandera, the leader of the Ukrainian national revolutionary
liberation movement. Stepan Bandera was treacherously murdered
at the orders of Shelepin, the chief of the KGB and member of the
Soviet government under Krushchov, on October 15th, 1959, by the
agent Stashynsky, with a cyanide pistol in the hall of his living
guarters at 7 Kreittmayrstrasse, Munich. For this act, Stashynsky
was awarded the highest Soviet honour (the Order of the Red Banner)
by the then President of the Soviet Union, Voroshilov.

The Soviet government’s guilt in Stepan Bandera’s assassination
was clearly established and proven by the Federal High Court of
Germany. Through the Soviet Embassy in Bonn, the German Foreign
Office submitted an official note of protest to the Soviet government.
This protest has remained unanswered. In the German Federal Diet,
the late Chairman of the Christian Democratic Party and Christian
Socialist Party, Dr. Heinrich von Brentano, the M.P., Prof. Dr.
Friedensburg, as well as the Chairman of the Christian Democratic
Party, Dr. Rainer Barzel, more than once accused the Soviet govern-
ment of being responsible for the assassination of Stepan Bandera
and of the Ukrainian politician, Dr. Lev Rebet, who was murdered
by Stashynsky seven years ago in Munich, and of having violated
the sovereign rights of the Federal Republic. Jaroslav Stetzko
submitted an indictment against the Soviet government to the
International Jurists’ Commission in Geneva, in whose official news
organ the Soviet government was held responsible for the perpetra-
tion of the murders of Stepan Bandera and Dr. Rebet.

Jaroslav Stetzko also submitted the entire matter to the UN
Commission on Human Rights, as well as to the Commission for
the Abolition of Colonialism, requesting that the Soviet government’s
guilt be stigmatised before the UN plenary meeting. As leader of
the Ukrainian liberation movement, Stepan Bandera fought against
Russian colonialism in Ukraine, and he was murdered by the Soviet
government because of his leadership in this fight. It is for this
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reason, that the Commission for the Abolition of Colonialism should
deal with this case, for both Bandera's and Dr. Rebet’s assassinations
are a result of Russian colonialism in Ukraine.

To A. Stevenson, US Ambassador to the UN, J. Stetzko suggested
that the entire case be brought before the Security Council, because
the Soviet government violated the sovereign rights of another
state — which fact constitutes a threat to security and peace. To the
German Federal Government he suggested that the matter be
submitted to The Hague Court.

Jaroslav Stetzko also laid a documentation of the case before the
US Senate Internal Security Sub-Committee with the request, that
the Stashynsky-Shelepin affair, be investigated in terms of the
security of the USA and to point out the dangers which threaten
anti-Communist politicians in USA who stem from countries behind
the Iron Curtain. The US Senate Internal Sub-Committee, the
chairman of which is Senator Thomas J. Dodd, is presently giving
intensive consideration to this case. Along with his own written
statement on this case, J. Stetzko also submitted his ideas regarding
the obscure facts behind the assassination of President John F.
Kennedy. He was not satisfied with the conclusions reached by
the Warren Commission.

The assassination of President Kennedy, of the Danish diplomat,
Bang Jensen, and, more recently, the poison attempt on Schwirkmann,
clearly indicate the existence of a Communist world conspiracy of
murderers.

Finally, Jaroslav Stetzko also referred to his own case. During
the trial in Karlsruhe, Stashynsky described the preparations which
were to lead to the murder of Stetzko himself.

On the occasion of the 5th anniversary of the treacherous assassina-
tion of Bandera, Jaroslav Stetzko warned the free world against the
dangers threatening it from Communist criminals and murderers.
The so-called coexistence policy was exploited by the Communists
to kill the enemies of the regime in the free world like wild fowl,
without causing a stir and without eliciting protest. In conclusion,
a survey to explain why Bandera was killed must be given.

In 1940, Stepan Bandera was elected President of the Organisation
of Ukrainian Nationalists (OUN). The OUN carried on a war on two
fronts — against Hitler's Germany and against Soviet Russia. At
orders of the Hitler government, Stepan Bandera was imprisoned
in July 1941, and interned in the concentration camp in Sachsen-
hausen, where he was incarcerated for approximately four years.
On June 30, 1941, at the proposal of the representatives of the OUN,
a national assembly in Lviv (West Ukraine) proclaimed Ukraine’s
independence and elected Jaroslav Stetzko Prime Minister. Since
Stepan Bandera and Jaroslav Stetzko rejected Hitler's ultimatum,
which demanded the dissolution of the government, the revocation
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of the proclamation of independence, as well as co-operation with
Hitler's Germany, they, together with numerous other Ukrainian
freedom fighters, were imprisoned.

Ukraine’s fight on two fronts against Hitler's Germany and Soviet
Russia was carried on without any external support. In 1942, at the
initiative of the OUN, the Ukrainian Insurgent Army (UPA) was
formed under the command of General Taras Chuprynka (Roman
Shukhevych). It became one of the greatest insurgent armies of
modern times, having over 200,000 fighting men at its disposal.
In 1950, General Taras Chuprynka fell in combat against Russian
MVD troops near Lviv. In 1947, an agreement was reached between
the Soviet Union, Red Poland and Red Czecho-Slovakia for a joint
military offensive against the Ukrainian Insurgent Army.

After the fall of the Third Reich, Bandera continued his fight
against Soviet Russia from abroad. His activities were mainly
concentrated on the fight in the homeland; he maintained contacts
with the underground movement in Ukraine and worked out the
political policies of the fight there and supported this fight in every
way.

His name became a symbol of the Ukrainian fight for independence.
His activities were very dangerous to the Russian colonial empire.
His aim, as well as that of the entire Ukrainian people, was and will
remain the restoration of Ukraine's national independence and the
dissolution of the Russian empire into national, independent
democratic states of all the peoples subjugated by Russia in the
Soviet Union and in the satellite countries. The way to this goal
lies in the national liberation revolutions in Ukraine and in other
subjugated countries, together with the political support of the free
world. In order to avert and counter the internal disintegration of
the regime and the blowing up of the Russian colonial empire and of
the Communist system, the Soviet government had Stepan Bandera
assassinated. But the Ukrainian people’s fight was not weakened.
In Bandera’s name — strengthened by his martyrdom — the
Ukrainian people continues its fight for independence against Russian
colonialism and Communism for the freedom of individuals and the
independence of nations.

EDITOR’S NOTE:

To supplement the data given with regard to the reasons for the planned
assassination of J. Stetzko by the KGB, the following must be mentioned:

In 1945 and 1947, at conferences in Ukraine and abroad Stepan Bandera was
elected President, General Taras Chuprynka and Jaroslav Stetzko the other two
members of the Presidium which headed the leadership of the entire OUN.

After General Chuprynka’s death in 1950 and Stepan Bandera’s death in 1959,
only Jaroslav Stetzko was left of the Presidium of the entire OUN's leadership.
This is also a reason for the planned attempt on his life.
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APPEAL

BY THE LEADERSHIP OF THE FOREIGN UNITS
OF THE ORGANISATION OF UKRAINIAN NATIONALISTS
ON THE FIFTH ANNIVERSARY OF THE TRAGIC DEATH
OF STEPAN BANDERA

Five years have passed since the tragic death of Stepan Bandera,
the Great Leader of the Organization of Ukrainian Nationalists and
the Leader of the Ukrainian Liberation Movement during the most
ferocious years of the last decade, who was assassinated in a foreign
country at the orders of Moscow. The age-old foe of Ukraine, aware
of Stepan Bandera’'s importance for the Ukrainian people in their
struggle for national liberation, had tried for years to murder him
without success. On October 15 1959, however, an agent of the
Muscovite tyrants succeeded in carrying out this outrageous act.
But the sudden death of Stepan Bandera neither destroyed the
spirited influence of his name, nor the liberation movement headed
by him. The Ukrainian nationalist movement known under the name
of the murdered Leader has not ceased to be a source of constant
danger for imperialist Russia, and it will continue to be such until
the complete dissolution of the colonial empire into independent
national states.

For us, the members of the Organisation of Ukrainian Nationalists,
the death of our Leader was truly a painful stroke, but it did not
destroy us, did not weaken us, and did not frighten us. On the
contrary, it mobilized us, strengthened our spirit and invigorated
our struggle with a creative perseverance. Actions carried out by
the Organisation during the last five years, were a consistent
continuation of the policies and the strategy of the murdered Leader.
Among our more important achievements since Stepan Bandera’s
death, we denote the firm and unyielding opposition of the Organisa-
tion of Ukrainian Nationalists to the hostile propaganda of the
Muscovite Bolsheviks and the latter's assaults on the liberation
movement; the resolute repulsion of the provocations systematically
carried out by the KGB with the purpose of misinforming world
public opinion about the malignant assassination of Stepan Bandera
and leading it on to a false track; and the solid, organized, political
and legal preparation of the indictment of Russia before the entire
world at the trial of Bohdan Stashynsky, Bandera's murderer, in
Karlsruhe, as well as before international legal and political
institutions.

Internal achievements of the Organisation were brought out at the
Sixth Conference of the Foreign Units of the OUN. This Conference
was of considerable importance in every respect: an eight-year period
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of its activities was analyzed in detail; directives for our political
activities in the coming years were worked out; several resolutions
for more effective measures with reference to the revolutionary-
liberation struggle were adopted; and the convening of the Fourth
Great Assembly of the Organisation of Ukrainian Nationalists was
settled. The sessions of the Conference were crowned by the election
of the Directorate, which, having assumed the leadership, consistently
carries on the firm, independent policy of the Organisation. In
accordance with the resolutions of the Conference, the Directorate
strives for a many-sided, theoretical and practical education of the
cadres, carries out external political action on a wide scale, and
mobilises all Ukrainian forces abroad for the support of the liberation
struggle in Ukraine.

The strength and effectiveness of our Organisation depends on
the dedication of all our members, on their spiritual and physical
firmness and determination. Many years of the revolutionary
struggle against all occupants of Ukraine, produced tough, nationalist-
revolutionary cadre among all layers of the Ukrainian people,
who, under the most brutal conditions of a terror regime,
carry on the liberation struggle firmly and unselfishly. A foundation
for the integration of the fighting union of Ukrainian patriots under
a single nationalist organisation was created by elevating the eternal
aspirations of the Ukrainian people to the lofty height of ideological
principles, which appeal to the present and future generations for
political action. The actions directed to the realisation of these
political principles, the incessant struggle against the violence of
the occupants produced the groundwork for the rise of a new
heroism in the Ukrainian underground; for the development of the
cult of heroes who fell in battle, with its idealization of heroism;
and for the strengthening of the comradeship-in-arms and respect
for those who share a common fate, as well as respect for the leaders
of the revolutionary action. With time, the Organisation of Ukrainian
Nationalists became not only an organised underground force to
countervail the occupants, but also a headquarters from which
different souls and individualities received courage and inspiration,
a dynamic nucleus of fighting ardour within its own nation,
activating the revolutionary vigour of the people. Stepan Bandera
was not only a formally elected Leader of the OUN. With his heart
and soul he was a part of this revolutionary world. This is proven
by his self-denial and his readiness to incur personal risks. By his
example of firmness before the tribunal of the occupants which had
condemned him to death 23 years before the other occupants
murdered him with a gas pistol, Bandera stirred the spirit of
fortitude among thousands of his comrades-in-arms, among peasants,
workers, students, military men who later rose up in defence of their
fatherland against two world-powers with a complete contempt of
death. The Ukrainian Arms Day commemorating the rise of the
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heroic UPA, which almost coincides with the tragic date of Bandera’s
death, will always serve as a confirmation of the fact that the
revolutionary spirit of toughness, contempt of death, and of
recalcitrance has become more powerful with the Ukrainian people,
in whom it lives and will live forever. It is this invincible spirit of
the people, against which the enemy’s tanks, shootings and tortures
have proven and continue to prove powerless. Every new crime of
the enemy as well as every new instance of the spiritual determina-
tion of the heroes who fell in the fight for freedom, evoke an
irresistible spirit of recalcitrance in the souls of those who remain
alive. They become a new relay for the freedom-struggle. This we
know, and it is known to the enemy also.

It is no accident, therefore, that Moscow calls the liberation
struggle of the Ukrainian people, organised and carried on during
the last decades by the cadres of the OUN and UPA, by the name of
Stepan Bandera, and that it combats all clear symptoms of Ukrainian
patriotism and nationalism as hated “Bandera movement.” Likewise,
in the twenties of our century, every sign of Ukrainian patriotism
on the part of our predecessors in the struggle for freedom, was
called the “Petlura movement” by Bolshevist Moscow, long before
Simon Petlura, Commander-in-Chief of the Ukrainian Army, who
served as a symbol of Ukrainian aspirations to independence in that
period of our history, was killed at the order of Moscow.

The vigilant attention of the enemy, as well as the justifiable
hopes of our fellow countrymen, are focused on the Ukrainian
patriots living abroad and, especially, on us, the members of the
“Bandera movement.” We are that inalienable part of our nation
which has freedom for political action in the countries of the non-
Communist world. The fate of our country, its liberation and the
flowering of future generations lies in the hands of all of us.

Let us, then, stand together on a basis of mutual friendship,
shoulder to shoulder, in the struggle and fight for the sacred right
of the Ukrainian nation to a free life! Let no one endeavour to stop
us on our way to victory, in the establishment and consolidation of
an Independent and United Ukrainian State!

Long live the Ukrainian national liberation revolution!

Long live the Organisation of Ukrainian Nationalists — the
organiser and leader of the Ukrainian National Liberation Front!

Eternal Glory to the murdered Leader, Stepan Bandera!
Glory to Ukraine — Glory to Her Heroes!

Directorate of Foreign Units
October, 1964. of the Organisation of Ukrainian Nationalists



His Eminence Cardinal Josyp Slipyj,
Primate Archbishop of the Ukrainian. Catholic Church,
Metropolitan of Halych and Lviv.



Public Consistory, i.e. the solemn ceremony of presenting the newly-appointed
27 Cardinals with their insignia, on 25th February, 1965, at St. Peter’'s in Rome.
Second from left: His Eminence Cardinal Josyp Slipyj.



Conference of the Ukrainian Catholic Episcopate
with Metropolitan Josyp Slipyj in the centre.



UKRAINIAN INDEPENDENCE DAY MARKED IN U.S. SENATE, 26. 1 1965

After the official ceremony Ukrainian representatives met Vice-President of
the U.S.A.,, Hubert Humphrey. From left to right: Dr. Lev E. Dobriansky,
Georgetown University, and President of the Ukrainian Congress Committee
of America; Theodore Caryk Washinghon Branch of UCCA, Dr. Frederick
Brown Harris, Chaplain, U.S. Senate; Vice-President of the United States of
America, President of U.S. Senate Hubert H. Humphrey; the Most Rev. Jaroslav
Gabro, Bishop of St. Nicholas Ukrainian Catholic Diocese of Chicago; U.S.
Senator Everett M. Dirksen (Rep. 111); Don Miller, Consultant, Public Relations.
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Dr. Theodore MACKIW
The University of Akron, USA.

KHRUSHCHOVISM WITHOUT KHRUSHCHOV

The time was October, 1960. Khrushchov was at the height of his
power and his prestige that autumn. His political opponents in the
Kremlin were removed and his leadership in the Communist World
was recognized. He had met and taken up the challenge of Mao and
the Red Chinese as a whole. For the first time he attended the United
Nations General Assembly, treading the stage of world affairs. The
premiers and ministers of every country were listening to his words.
On week-ends he visited the summer residence of the Soviet mission
to the UN at Glen Cove, Long Island. During his visit, American
reporters met the talkative Khrushchov and one of them asked: “Sir,
could you tell us something about the private life of a Soviet political
leader?” The question apparently caught Khrushchov off-guard, as
he seemed surprised at such a question. The smile disappeared from
his face; his eyes became somewhat dark; and he was very serious.
Perhaps he was remembering the horrible times during Stalin’s
administration when Khrushchov himself, as Secretary of the Com-
munist Party in the Ukraine, signed many death sentences and,
indeed, he often was very close to death himself. Pointing a finger at
the reporter, Khrushchov, in a low voice, replied, “You don’t know,
and you cannot know, how difficult is the life of a Soviet political
leader. Not a minute during the day or night belongs to him. He has
neither relaxation nor rest. Enjoyment? He does not know the
meaning of the word.” After some silence, Khrushchov added, “You
never know what will happen tomorrow.”

Thus spoke Khrushchov in 1960. Did it occur to him that
approximately four years later he would disappear from the political
arena? Certainly it did not because, during his meeting with former
President Eisenhower in 1959, Khrushchov mentioned that he did not
intend to leave political life. And now, suddenly and unexpectedly on
October 14, 1964, Khrushchov disappeared and nobody outside the
Kremlin is sure about his whereabouts.

Khrushchov was right in saying that one never knows what will
happen tomorrow. He grew up in an atmosphere of intrigue where an
air of unconditional struggle for power prevailed. Did he not see what
was happening? Did these events really come about unexpectedly? If
we analysed recent events in the USSR we would come to the
conclusion that this did not happen unexpectedly or suddenly.
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This was not the first time that his opponents had tried to get rid of
him. In 1957, his political opponents tried to oust ,him from the
position of First Secretary of the Central Committee. Madam
Furtseva informed him of this situation; and the popular military
leader, Marshal Zhukov, saved Khrushchov when he stated before
the Central Committee that the Army would support Khrushchov.
However, fearing the political role that Zhukov might play, Khrush-
chov showed his “appreciation” by dismissing Zhukov from his post as
Minister of Defence and by appainting (his friend) Marshal Malinovsky
to that position. Later, Malinovsky not only did not defend Khrushchov
when he needed support, but openly opposed him.

Alexandre Dumas wrote that in business as in politics, there are
no friends — only agents. Apparently Khrushchov forgot this
admonition and this probably is the chief mistake he made.

Beside this incident in 1957, Khrushchov had some difficulties
after he succeeded Bulganin and became Prime Minister (Chairman
of the Council of Ministers). At the beginning of 1962, Khrushchov
wanted the Central Committee to appoint his son-in-law, Aleksey
Adzhubey, secretary of the agricultural department of the Central
Committee. The Committee refused to do so. Then too, in 1962-1963,
Khrushchov was opposed by a majority of the Presidium in the
matter of artists and writers, and particularly the publication of one
of his speeches regarding ideological differences between the Kremlin
and Peking. As can be seen, Khrushchov could not be a dictator like
Stalin. He had to recognize and agree occasionally to a collective
government. However, he did not always share power with other
members of the Presidium. He frequently made arbitrary decisions
on his own on all internal and external affairs and even in the field
of art and literature. Such action, of course, greatly displeased the
others. However, things have not changed much now. According to
the big editorial in Pravda on November 23, the new Soviet leaders,
in regard to the question of arts and literature, take the same position
as Khrushchov did in his conversations with the artists and writers
in December 1962 and in March 1963.

After having exposed Stalin at the 20th Party Congress, and with
the diminishing power of the Secret Police, Khrushchov introduced
liberalization. When he came to power, he could not use Stalin’'s
methods since he had opposed them. So he tried to imitate Lenin.
But there were many differences between Lenin and Khrushchov.
Lenin was a highly educated man, a shrewd politician, and the
undispited authority of the Communist Party. Khrushchov, on the
other hand, was a self-made man. He had great abilities, nevertheless;
he was ambitious; he impressed the common man. Yet with his
unbalanced character and manners, he failed to impress the more
sophisticated Soviet leaders. And here probably is hidden the whole
secret of the fall of Khrushchov. Being a naturally clever man who
had an abundance of common sense, he wanted to increase the
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standard of living in the Soviet Union. One way in which he did this
was to permit peasants to keep cattle and to care for the land. How-
ever, when he noticed this conflicted with Communistic doctrine, he
reversed his policy and advised the peasants to “voluntarily” give up
the cattle and the land. The result was rather negative.

Khrushchov stated that the Soviet Union would catch and surpass
the United States economically, but, in fact, he had to buy grain
from the United States, Canada, and Australia in order to prevent
famine. Furthermore, by splitting the Communist Party into two
sections, namely industrial and agricultural, he caused chaos. The
new leaders have abolished this double system.

As far as foreign policy was concerned, Khrushchov, as head of
the Soviet Union, realized that Red China was a very serious threat.
His objective was to oust Red China from the “Red Family” and win
the support of the European satellites: Bulgaria, Czechoslovakia,
Hungary, Poland, and Rumania. Red China’'s Mao did not want to be
treated as a satellite; on the contrary, he spoke with power. Because
of its 750 million crowded, hungry people, Red China, to negotiate,
pressed for the return of 1V2 million square kilometres in Asia taken
from them in the 17th and 19th centuries by Tsarist Russia. When
Mao accused Khrushchov of betraying Communist ideology, Khrush-
chov accused Mao of narrow dogmatism. It turned into a personal
fight and a break was imminent. While trying to keep unity in the
Communist World, Khrushchov simultaneously favoured peaceful
co-existence with the Western hemisphere, especially with the United
States. Needless to say, however, such incidents as that of pounding
his shoe at the table at the UN and the bluff with Cuba, did not add
to Khrushchov's prestige.

At home by supporting rocket armament at the cost of other arms
and by dismissing many officers from service, he lost much needed
backing from the Army. It is therefore no wonder that Malinovsky
did not support his policies. Aspiring to be elected First Secretary,
it was Suslov who made the main speech accusing Khrushchov of his
mistakes. Instead, however, Leonid I. Brezhnev, a Lt. General during
the last War, with connections in Army circles, was elected to this
office. Incidentally, as it is known today, Suslov and Mikoyan were
the main organizers of the plot, which they made with the help of
Khrushchov's protégés, namely, Alexander Shelepin, former Chief of
the Secret Police (KGB), now member of the Party Presidium, and
the present Chief of KGB, Vladimir Semichastny. Brezhnev and
Kosygin joined them later. It is further known now that Shelepin
prepared accusations against his benefactor, and Suslov read them
at the meeting of he Central Committee.

Another incident which caused Khrushchov to lose face was the
fact that he did not bother to inform his colleagues about a planned
visit to Bonn. Without going through diplomatic channels, he
authorized his son-in-law, Aleksey Adzhubey, to prepare ground work
for Khrushchov's visit to West Germany. During this visit, Adzhubey
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ignored the Soviet Ambassador, A. Smirnov, and began talks with
West German officials. He praised West German industry and
disregarded the East German Communist boss Ulbricht. Of course
such action brought panic in East Berlin and in other satellite
capitals. And when members of the Central Committee and the
Presidium found out, through the press, they decided that Khrushchov
had gone too far, that his foreign as well as his internal policies
hurt the interests of the Soviet Union; and they decided to oust him.
On October 12, a meeting of the Central Committee took place. On
October 13, the Presidium met and Khrushchov was brought by plane
from his vacation place, Gagra, and was forced to resign. On October
14, the Central Committee and the Presidium announced that Khrush-
chov “requested to be released from his duties as Secretary General
and as Prime Minister because of his advanced age and poor health.”
Only this event could be considered as sudden and unexpected.
What happened to Khrushchov is not known. His role is definitely
finished. He will go down in history as the man of transition between
Stalin and the new leaders. The fact is that he brought some
liberalization and a somewhat easier life to the Soviet citizenry.

Following Stalin’s death, a collective government was established,
with Khrushchov and Bulganin sharing the power; but in the end,
Khrushchov dismissed Bulganin. Similarly, now the Central Com-
mittee has elected Leonid Brezhnev Secretary General and Alexei
Kosygin Prime Minister. It is unlikely that this position will remain
stable and the struggle for power is not ended.

Under the new regime there are interesting internal changes taking
place, especially in economic policy, which follow Professor Liber-
man’s teachings of a “non-capitalistic policy of supply and demand.”
It is anticipated that there will be an increase in the production of
consumer goods, and it is expected that peasants will have slightly
greater opportunity to raise cattle and agricultural products on their
own. The policy of gradual Russification of the non-Russian nations
in the USSR will, apparently, continue.

Regarding foreign policy, it is unlikely that there will be any
major change at this time. Probably there will be a continuation of
peaceful co-existence. It is postulated that trade between the USSR
and the United States will increase. As far as Red China is concerned,
no great change is expected. Red China will not play the role of a
satellite; and the Kremlin will not obey Mao’s instructions. So it is
expected that there will be for the time being less Soviet-Sino
friendship but perhaps more Soviet-American cooperation. The
Kremlin’'s long-term plans for world domination remain, however,
unchanged.
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RESISTANCE IN UKRAINE

The Soviet censorship does not allow anything concerning the
existence and the activities of Ukrainian underground movement to
be printed, but nonetheless, some indication of its existence and
activities always leaks out in reports of arrests and trials, even if
delayed. First of all, it can be stated in general that the Soviet
press, particularly in Ukraine — in accordance with the Party line —
takes great pains to hush up any news concerning the activities of
the Ukrainian underground movement and to exclude any reports
on political trials, in order to prevent the masses from becoming
activated and also to prevent the impression from arising that a
resistance against the Soviet-Russian system exists. Nonetheless, in
the press of individual administrative districts, in other words in
local newspapers, which rarely succeed in getting abroad, such news
reports are to be found. To be sure, they are presented in a false
light. They speak of the actions of the Ukrainian underground
movement with which the population of these districts are already
familar. All these reports are intentionally falsified: the actions of
the resistance movement are passed off either as criminal acts with-
out any political meaning, as cases of banditry, or they are referred
to as rowdy assaults on functionaries of the KGB, the militia,
“protectors of the peace”, law administrators, agents of the Party
and State control; they are also referred to as “destruction of
socialist property.”...

In other cases, however, in which such false presentations of
resistance acts which have become known to the population would
appear too improbable, they are passed off as “sabotage” and as
the “noxious activity of spies”, and attributed to agents sent from
abroad. That in actual fact these resistance acts are part of the OUN
activities is categorically hushed up in the press.

There are three different forms of political trials against OUN
fighters: secret trials behind closed doors; trials masked as criminal
trials, in which case the charge speaks of speculation and murder.
(At these trials, public attendance is strictly controlled: only co-
workers of the police and specially selected reporters of the Com-
munist press are allowed entrance); and finally, public show-trials
against “prepared” political prisoners, who, by their confessions, are
to convince the population that the Ukrainian nationalists are the
worst enemies of the Ukrainian people who cruelly abused defenceless
people and collaborated with the Hitler regime.
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The secret trials are not at all registered in the Soviet press. Court
proceedings dealing with “criminal” offences are commented on by
the press, but with no reference to the political motive, in order
to diminish the moral value of the underground fighters in the eyes
of the population. Reports on the show-trials appear in the press
most of all. Radio broadcasts and Party agitators comment on such
trials in prepared announcements, in order to intimidate the popula-
tion from participating in the activities of the underground movement.

In its 11 December, 1959 issue, Trud, a trade union newspaper,
made known that the KGB had arrested members of the Organisation
of Ukrainian Nationalists in the village of Nyzy, district of Lviv.
The OUN fighters had taken cover in the woods and were attacking
Soviet border patrols. On January 1, 1960, the Soviet-Ukrainian
Robitnycha Hazeta wrote that in the town of Belz, district of Lviv,
“court proceedings against the Ukrainian ‘bourgeois’ nationalists,
Dubetsky, Kobak, Mukha and Mykhailuk, had lasted four days... The
bench of the district court in Lviv sentenced all of them to death.”

Trud of 12 July, 1960, reported that in Pochayiv, a famous place
of pilgrimage and monastery in the district of Ternopil, Ukrainian
Nationalists-Banderivtsi had taken cover and were carrying on their
anti-Soviet activity from there. The Soviet-Ukrainian youth news-
paper Molod' Ukrainy reported the following on July 12, 1960: “The
raving remnants of the Bandera gangs, the Ukrainian bourgeois
nationalists, have stepped-up their activities.” Another Party news-
paper appearing in Ukraine, Radyanska Ukraina printed a report on
January 24, 1963 about trial proceedings in the Carpatho-Ukrainian
city of Uzhhorod against adherents of the Ukrainian illegal church,
and stated that, in Ukraine, a strongly developed religious and
political underground, directed against the Soviet authorities, existed.
On May 4, 1963, the Moscow Pravda reported that Ukrainian
‘bourgeois’ nationalists still existed in Ukraine and that the survivals
of the Ukrainian nationalists still continued to offer resistance to
the Soviet society.

The large Moscow illustrated periodical Ogonyok (No. 46 of
November, 1963) featured a report on the discovery in Lviv of an
underground convent, the nuns of which worked as nurses in a city
hospital. In the dwelling of these nuns at 43 Muchna St., the KGB
found “the blue and yellow Bandera flag, anti-Soviet leaflets and
foreign passports, in a chest.”

A final example: Prykarpatska Pravda of 28 February, 1964,
reported about a political trial against OUN members who were
illegally active since 1947. The principal accused was the OUN
member, Dmytro Luhaniuk (pseudonym, “Madiar”) of the fighting
unit “Martyn.” There were twelve other accused, among them, Ihnat
Soltys, a priest of the Ukrainian Catholic Church in underground,
men who served as messengers, and also underground fighters who
had hidden arms in their possession.
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The burning of wheat that had been loaded onto ships and was
to be exported to satellite countries, the sinking of ships that were
to depart for Africa with a cargo of industrial products which were
not to be had in Ukraine, undoubtedly constitute a special form of
underground resistance activity, directed against the robbery of the
Ukrainian people. When, for instance, following the arrest of members
of 22 secret organisations in the district of Lviv, a large number of
public prosecutors, judges, KGB agents and police spies disappeared
without a trace, the people knew exactly that the Ukrainian under-
ground had taken revenge for the terroristic arbitrariness of the

Soviet-Russian apparatchiks.
L. S

Jaroslaw STETZKO

Who Killed President Kennedy?

It is my profound belief that Lee Oswald, as a mafia-member of
Communist conspirators, killed President Kennedy on orders received
either from Moscow or from Cuba. This conviction is based not only
on the fact that Stashynsky was ordered to learn English, as he had
previously been ordered to learn German before his killing of Stepan
Bandera and Dr. Lev Rebet, on orders which he received from
Shelepin, a member of the USSR government. It is based also on the
similarity of the murder techniques, which, in both cases, reveal
unmistakably a specific KGB style of operation. Viewed in this
perspective, the assassination of President Kennedy represents a
veritable “perfect murder” type of assassination, as elaborated by
the KGB brain-trust and used by its agents in political assassinations
beyond the borders of the USSR.

What are the characteristic marks of a “perfect murder” — KGB
style? First of all, absolute secrecy of planning, preparation and
execution of the murder. In Stashynsky’'s confession concerning the
preparation of the attempt on my life, he stated that any murder
that is planned by a KGB agent would be prepared and executed
by a single person, without any regard to the risks entailed for this
person. Stashynsky stressed this professional-technical point of view
quite rationally: the imperative demand of absolute secrecy excludes
any accomplices from the scheme of operation. Stashynsky states
quite explicitly that a KGB killer would not have any accomplices,
either in the preparation or in the execution of the murder. Hence, if
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the murderer himself were then liquidated by the KGB, there would
be no way of ever implicating it, unless one of the superiors would
later find it necessary to escape to the West.

The assassination of President Kennedy fully corresponds to
Stashynsky’s description of a “perfect murder” — KGB style. First
of all, we note that Lee Oswald acted by himself, without any
accomplices. The contents of his orders, therefore, would be known
only to him and to his superior in either Moscow or in Cuba. Oswald
knew who his superior was, and his superior knew him, but the
murder of Lee Oswald by Jack Ruby makes the disclosure of his
name virtually impossible. Oswald took his secret into the grave.
Now the only possibility is that Oswald’'s superior might escape to
the West as Stashynsky did. The indisputable merit of the case
of Stashynsky is that it offers a poignant analogy to the case of
Oswald.

According to Stashynsky, in addition to the necessity of limiting
the number of people connected with the preparation and planning
of a political murder (the “perfect murder” — KGB style), it is
equally imperative that the murderer leave no traces that might
lead to the disclosure of the source and purpose of the crime.
Furthermore, in accordance with the careful planning of the KGB,
the murderer is expected to escape from the scene of the crime, and
everyone who knows about the action is sworn to absolute silence.
Viewed in this perspective, the KGB certainly cannot be accused of
lacking ingenuity of foresight in their planning. After having
committed his first “perfect murder”, Stashynsky escaped, leaving
no traces. For more than two years after his death, his victim,
Dr. Lev Rebet, was believed to have died of a coronary heart attack.
It was a sheer accident (if not the finger of God) that Stashynsky
defected to the West and told the world about the criminal deeds of
the KGB; and it was a sheer accident that Oswald was caught. For
Oswald himself, however, it was an unhappy turn of the scales, for
which he immediately paid with his life.

The way in which the President’s assassination was contrived
reveals unmistakably the KGB style; the type of the murder speaks
for itself: the same in both the case of Stashynsky and Oswald. With
Oswald’s sudden death, however, the mystery of the President’s
assassination can be clarified by documentary evidence only. The
sole witness who could have testified to this effect, however, was
silenced by death. Had Shelepin ordered the death of Stashynsky
to cover the guilt of the USSR government in both murders, then it
is quite clear that it would have been virtually impossible to discover
the specific circumstances of the deaths of Bandera and of Dr. Lev
Rebet. Let us but suppose that Stashynsky had been killed — the
circumstances and background of the deaths of Bandera and Dr. Rebet
would never have been fully ascertained.
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For these reasons, it has been impossible for the Warren Com-
mission to advance a theory that Oswald did not act on KGB orders.
In view of the great similarity of style in these murders, however,
such a theory becomes more than tenable. Both reveal the hand of
the KGB. Statements by the Warren Commission do not categorically
refute the theory that assassination of the President was organized by
the KGB — especially, to repeat, in view of the poighant analogy
presented by the two murderers.

Judicially, it is true, nothing could be proved, owing to the lack
of witnesses. This is the main reason that the Warren Commission
was not able to prove anything.

In addition to the identity of style in these murders, which, in the
case of Oswald, points to the KGB’s involvement in the assassination
of President Kennedy, many other facts support the theory that
Oswald received his orders either from Moscow or from Cuba:
1) Oswald'’s prolonged stay in the USSR; 2) his Communist convictions
and affiliations; 3) his visit to Cuba; 4) his Communist training,
possibly with the intent of using him in “perfect murders” — KGB
style; 5) Stashynsky’s revelations regarding the technique of a
“perfect murder”, which was strictly followed by Oswald; 6) other
information gathered from the press, the veracity of which, however,
I am not able to verify. Once again | must stress what Stashynsky
revealed regarding the technique of murder, e.g., the learning of
foreign languages, absolute secrecy concerning the preparation and
execution of a “perfect murder”, lack of protection in taking flight
from the place of criminal action, etc., all of which excellently fits
the behaviour of Oswald before, during and after the assassination
of President Kennedy.

It is not improbable that simultaneously with his having been
enlisted by the KGB for the execution of its far-fetched aims and
assignments, Oswald might have been used by one or another of the
U.S. security organizations for its purposes. Statements about
Oswald’s service with the CIA or the FBI were frequent... in the
Soviet press. But with respect to Oswald’s enlistment by U.S. security
agencies, nothing happened that would lessen our suspicion that he
acted as a KGB agent. First, Oswald’s classification as a disillusioned
Communist favoured his acceptance; second, the Soviets are notorious
all over the world for their infiltration methods and technique, and
no one can tell how far their infiltration has reached in the United
States. Oswald’s association with a security agency in the U.S. would
not, in fact, preclude his being a KGB agent trained for political
murders, for his association with such a U.S. agency would leave
him free of suspicion and allow him to move about freely before
and after an assassination. That such a “perfect” assassin was arrested
by mere accident after the assassination must have been a truly
painful experience for Oswald’s superiors. Had it not been for this
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mere chance, he would have been able to escape from the scene of
the crime without any consequence to himself or to the superiors
who ordered the assassination.

In view of this, the murder of Oswald by Jack Ruby only confirms
my thesis. Oswald was the only man who knew his superior —
therefore the only man who would have been able to incriminate
the Soviet Union. He had to be removed immediately.

Neither I, nor anybody else with sound reasoning, who is familiar
with the treacherous methods used by the KGB, is able to accept
the theory of Oswald’'s or Ruby’s insanity. To accept such a theory
is to deceive oneself, if not worse.

It is true that every murderer is insane in some way, because
sane people do not commit murders. But what kind of “insanity”
makes it necessary to kill Presidents, anti-Communists, Catholics?
What kind of “insanity” makes it necessary to parade an “insane”
killer before movie-operators, TV cameramen, reporters, owners of
night clubs? What kind of “insanity” makes it necessary for Ruby
to murder his “friend” from a strip-tease joint? Couldn’'t Ruby have
waited until a court had sentenced his “friend” to the electric chair?

If the judicial evidence was insufficient to prove that the President
of the U.S. was the victim of Communist conspiracy, the counter-
evidence was even less adequate to prove that he was not. There is
no judicial evidence that Oswald was “insane” — he had never been
committed to any asylum — but that he was a Communist, that he
stayed in the USSR, that he favoured Castro, etc., are facts. There
is evidence that Ruby’s spiritual leader, Rabbi Hillel Silver, praised
Stalin, satellites and Communism, even at the time of Slansky’s
trial in Prague in 1952, but that Ruby was never committed to an
asylum is a fact.

It is difficult to understand why the State Department expedited
a statement to the effect that the assassination of President Kennedy
was not perpetrated by a Communist conspiracy. What was the
basis of the State Department’s action? In my opinion, it is only
the police and the courts that have the authority to issue such
statements. Was this announcement by the State Department a proof
of its desire to avoid a war for the assassination of President Kennedy,
or was it, in fact, a desire on its part to divert the hatred of the
American people from the Communist movement, Communist
conspiracy and the Communist world outlook? If one knew the
eagerness on the part of some State Department officials to install
Castro in Cuba, one would not wonder if our supposition were true.

But if the evidence to prove that the President of the U.S. was
murdered by a Communist conspiracy is not convincing, then let us
consider the motives for such a crime. What would Moscow have
gained by killing President Kennedy?
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There is only one answer to this question: Moscow ordered
President Kennedy’s assassination because she feared him. The
Kremlin regarded President Kennedy as a serious threat to
Moscow’s imperialism and colonialism. The President’'s moves at the
time of the Cuban crisis were quite indicative of the threat that
such a courageous President of the United States implied.

The President’s increasing statesmanship involved a considerable
danger to Moscow. Attentively, she observed his growth, so eloquently
marked by his speeches in Frankfurt and in Berlin. While
his earlier speech in Frankfurt, written by advisers from the
leftist-coexistentionalist camp, expressed only vague phrases about
“peaceful coexistence”, his speech in Berlin, of which the President
himself was the author, sounded like a battle trumpet. “I am a
Berliner”, declared President Kennedy, evoking an unprecedented
enthusiasm from the Berlin population. He invited every one aspiring
to coexistence with Moscow to visit Berlin and see for himself. From
this speech in Berlin, a suspicion that the President was about to
change his policies could easily have been aroused in Moscow. It was
sufficient reason for alarm, not only in Cuba, but in Moscow also.

In the late President’s personality, there was also a threat to
Moscow. His popularity was enormous, and he could be sure of
re-election for a second term of office. This was well-known in the
Kremlin. Moscow feared, however, that in his second term of office,
the policies of the President could change to such a degree that he
would become a world leader of a Crusade against Moscow. His
personal charm, his Catholic and war-hero background, his uncommon
intellect could, in Moscow’s opinion, contribute to his initiating
actual, and not only declarative, liberation policies, which are a
source of constant trouble to the Kremlin. The Soviet Russian
leaders themselves are perfectly aware of the repercussions involved
to their imperialism and colonialism, if liberation policies were to be
one day initiated by the United States. Parenthetically, it must be
mentioned, that among the American people the need for true
liberation policies has matured to such a degree that Senator Barry
Goldwater advocated these policies as the main weapon in his election
campaign for the Presidency of the United States.

It must be added that numerous. Abels are working in the United
States and much depends on their reports. When we take all this
together, we see that it can by no means be excluded that the
Soviet and Cuban bosses decided upon the assassination of the
young President. They wanted to get rid of a young but dangerous
man, a probable leader of a world Crusade against Moscow: a man
whose suspicions of Moscow’s true intentions only intensified, and
whose connection with the “co-existentionalist” camp only weakened
while in office as the President of the United States.
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As we can see, a motivation for the assassination of the President
by Moscow did exist, but there were also some aims, which were
disclosed by the Kremlin itself at the time of the assassination and
immediately after it. The real perpetrators of the “perfect murder”
in Dallas, Texas hoped to direct the hatred of the American people
against “rightist” groups, whom Soviet propaganda accused of having
killed the President. After the assassination, Soviet propaganda gave
its full support to such causes as the stirring-up of racial dissension
in the USA, the strengthening of leftist totalitarianism, the promoting
of corrupt extremism, etc. In addition, Soviet propaganda singled
out the emigrants from the countries behind the Iron Curtain for
a special attack, using such occasions as the unveiling of the Taras
Shevchenko monument in Washington, D.C., the celebration of
Captive Nations Week, etc. The emigrant groups that endorsed the
Captive Nations Week resolution were charged by Soviet propaganda
as being the proponents of an atomic holocaust. Simultaneously,
Soviet Russian propaganda spread suspicion and falsehoods regarding
all healthy groups and movements that aspire to a spiritual rebirth
of the United States, and are opposed to its surrender to Moscow.
One may only wonder that the supposedly “liberal” American press,
radio and television help the Soviet schemers to achieve their aims.

In this connection, it would be highly advisable to investigate
Moscow’s reactions to the late President’'s assassination. On the same
day that the President was Killed, the official Soviet newspaper,
Tass, accused “rightist” groups of having committed the murder, but
hearing of Oswald’s arrest, it suddenly changed its tune and accused
“Texas gangsters.” It would be advisable to investigate all Tass
announcements and their variations in connection with the different
phases of the inquiry. Even in this respect, an analogy to the
Stashynsky murders can be offered. Immediately following the
assassination of Stepan Bandera, a Soviet agent, Liebholz, was
recalled from Munich to East Berlin, where a press conference was
arranged for him by the KGB. At this conference, Liebholz accused
Bandera’'s associates of having killed him, and singled out man by
the name of Myskiv as a perpetrator of the crime. At the time of
Bandera's murder, however, Myskiv was in Rome, and no less than
12 Ukrainian Catholic bishops saw him there. According to Liebholz,
Myskiv was supposed to have poisoned Bandera at exactly this time.

This accusation proving disastrous, the Soviets soon changed their
position and accused the Chief of German Intelligence, General
Gehlen, and the German Minister, Oberlander, of having Kkilled
Bandera. After Stashynsky’'s confession that he had murdered
Bandera and Dr. Lev Rebet on orders received from Shelepin-
Khrushchov, and that he had received the Order of the Red Banner
for this performance, Soviet propaganda simply ceased its “catch
the thief” tactics.
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Having clearly and at length stated my reasons, | repeat once
again that it is my well-considered conviction that the Kremlin
holds full responsibility for the assassination of President John
Fitzgerald Kennedy. It is my belief that Khrushchov personally
gave orders for his assassination, and his crocodile tears after the
crime only point to his guilt. 1 am firmly convinced that President
Kennedy was regarded as highly dangerous by Khrushchov. He
rightly feared that owing to his noble and lofty ideas of a spiritual
rebirth of the United States, of the primacy of idealism over
materialism, of the cult of patriotism; that owing to his appeal to
moral duties, and not promises of a comfortable life; that owing
to his ideas concerning international relations: opposition to Castro,
meeting de Gaulle half-way (“why shouldn’'t we give out the secrets
of our atomic weapons to our ally, de Gaulle, if the enemy knows
them”) — that owing to all this, Kennedy would justly lead the
United States to the position of world leadership, the position that
it should occupy in accordance with its lofty tradition and strength
built by entire generations of the great American People. And it is
precisely these ideas to which Moscow is opposed, for she knows
that sooner or later, with the unanimous support of all enslaved
nations, these ideas will destroy her.

These are the reasons for my profound conviction that Khrushchov
and the Communist Russian leaders were Kennedy’s real assassins,
and why it is not possible for me to accept the Warren’s Commission’s
contrary view.
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PERFIDIOUS PROVOCATION

ANTI-SEMITIC BOOK PRINTED IN UKRAINE — A TYPICAL
RUSSIAN FALSIFICATION

At various intervals, more or less obscure enemies of Ukraine
publish falsehoods about Ukraine and the Ukrainian people with the
intent of calumniating the Ukrainians and their aspirations to freedom
and independence. Very often these publications are sheer falsifica-
tions, which poison the relationship between the Ukrainians and the
Jews and attempt to give substance to the alleged anti-Semitism of
the Ukrainian people.

This is the case with the book Judaism Unadorned, which was
published last year by the Ukrainian SSR Academy of Sciences. This
malicious piece of work by T. K. Kychko contains numerous
“classical” anti-Semitic caricatures, and it is no wonder that it
released a wave of indignation in Israel and among the Jews the
world over. Insofar as the contents of this book have become known
in the West, its author attacks, above all, the Zionists, maintaining
that, at one time, they worked together with Petlura — the
forefighter of anti-Bolshevik Ukraine — who allegedly had 30,000
Jews Kkilled. Furthermore, he maintains that during the last World
War, the Zionists made common cause with the Fascists and “even
with the Nazis.” What is most astounding about this book, however,
is its total absence of scholarly objectivity, despite the fact that it
was published under the name of an academic institute.

Two questions arise in our minds simultaneously: Why was such a
book printed in the USSR, and why precisely in Kyiv — in other
words, in Ukraine? With complete justification, the Ukrainian weekly
Shlyakh Peremohy, the official organ of the Organisation of Ukrainian
Nationalists, uncovers the malicious intent of this book: on
the one hand, it appears that with this book Moscow wanted to
awaken sympathy among the Arabs and on the other hand, wanted
to incite the Jews against the Ukrainians in order to crush whatever
assistance or moral support Jewish circles were giving to the
Ukrainians in their fight for the freedom and independence of their
fatherland. But who would like to support anti-Semites and racial
fanatics? The anti-Semitism of the book printed in Ukraine by the
Soviets, however, has nothing to do with the true attitude of the
Ukrainians, and this was justifiably emphasized in the statements
issued by numerous Ukrainian bodies in the free world.
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The Ukrainians are not anti-Semites. The best proof for this is
the fact that the Jews were very numerous in Ukraine and liked to
settle down there: masses do not settle down in a country whose
population is hostile toward them. In Russia, on the other hand,
a good relationship between the Jews and the native population
never existed, for in most provinces of the empire, they were denied
the right to live or the notorious numerus clausus held sway. The
Jews had to live in ghettos. Moreover, it is precisely Ukraine that the
state of Israel owes thanks for famous personalities: the Prime
Minister, Levy Eshkol; Mrs. Golda Mair, the Minister of Foreign
Affairs; Mrs. Rachele Ben Zvi, the wife of the former President;
Professor Dinur, the former general director of Yad Vashem;
Professor Ettingen of the Hebrew University in Jerusalem, and
many others.

The Ukrainian press performs a service to truth, inasmuch as it
points out the fact that in Russia, an open and systematic anti-
Semitic policy was pursued by the Russians, namely, by the Russian
monarchist and chauvinist adherents of the political parties of the
Right; they are generally known as “The Black Hundred” and were
organised in the “Union of the Russian People.” In the April-May
1962 issue of The Jews in East Europe (No. 9-10), we read: “The
Union of the Russian People can never be forgotten. This was the
name of an anti-Semitic organisation which instigated numerous
pogroms toward the end of Romanov’s reign. ‘Beat down the Jews,
save Russia’ was their battle-cry.” Concerning the same hatred of
the Jews, Yevtushenko, a Russian poet of Ukrainian descent, speaks
in his poem Babiy Yar: “They doubled over with laughter and
bellowing: Kill the Jews — save Russial A bar-keeper killed my
mother...”

It must still be added, however, that we are not speaking of
a small group of fanatics, but of a movement of the people, whose
spokesman, B. Stunner, was named to the presidency of the Cabinet
Council of the Russian empire at the beginning of 1916. Moreover,
it must be called to mind that in October 1959 — not very long ago,
in other words — on the eve of the Jewish New Year, hundreds of
anti-Semitic placards were fastened to the walls in Malakhovka
and Lyubertsy, towns in the precinct of Moscow. These placards
were actually sharp attacks, which served as chauvinistic Jew-
baiting; they were signed, “Committee B. Zh. S. R. i Ts. K. za
O. R. N.”, i.e., “Committee: Beat the Jews — save Russial” and
“Central Committee for the liberation of the Russian people.”

On Jewish New Year itself, the synagogue of Malakhovka was set
fire to, and the wife of the sexton was beaten (of The Jews in East
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Europe, No. 2, March-April, 1960, pp. 9-12). It is difficult to under-
stand that this incident received hardly any attention in the Western
world.

Of the last anti-Jewish villainy in Ukraine, however, the same
cannot be said. Of the by all means justified protest on the part of
the Jews in the free world against the raging wave of anti-Semitism
in the entire Soviet Union, we do not want to speak. We identify
ourselves with these protests and we hope that the Jews, on their
part, will make common cause with us against the persecutions of
the Orthodox and Ukrainian Catholics, for these persecutions stem
from the same administrative body that arranged the publication
of the anti-Semitic book in Kyiv — namely, a Communist scientific
institute, which is controlled by Moscow.

It is worthy of note that the Jewish press is very careful not
to generalize about anti-Semitic actions on the part of the people or
of the politicians in Russia — not to slander the Russians, not to
speak ill of Russia, and not to give single or frequent incidents of
this nature the character of a traditional anti-Semitism. But when
a case of anti-Semitism comes to light in Ukraine — a case, however,
instigated by Moscow — then one is immediately ready to make
a great noise and to throw suspicion upon and to defame the
Ukrainians and their country. In short: to make a big issue of a case
with which the Ukrainian people had nothing whatsoever to do, and
to calumniate the Ukrainians and their nation. When the newspapers
in the West mention something, especially when it is to Ukraine’s
favour, but also appears complimentary to the Russians, then it is
very often referred to as: “Kyiv, in Russia,” or “the Russian city
of Kyiv”, — as if Ukraine and its inhabitants did not exist. But if
it is once a question of anti-Semitism, then the very same newspapers
(and often the same journalists) suddenly become very exact in their
expression, even if under cover of embarrassment, and write: “Kyiv,
the capital of Ukraine.” One gets the impression that the location of
this city changes in accordance with the needs of the journalists, who
simply refuse to be objective about Ukraine: on some occasions it is
located in Ukraine; on other occasions, thousands of kilometres away,
namely, in Russia! How can it be doubted that behind this policy,
which, of course, has never been openly stated, are hostile intentions
against Ukraine?

This was exactly the case with reference to the publication of
Judaism Unadorned in Kyi'v and the reviews it received in the press.
First of all, this brochure is by no means the work of Ukrainian
scholars, notwithstanding the fact that it was published by the
Academy of Sciences of Ukrainian SSR. The author is far from being a
scholar, and the preface to the text was written by two important
men: a Russian and a Jew =— which fact should not be overlooked.
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The Russian, Professor Vedensky, was born on August 2, 1893
in Perm (Russia); he comes from a family of officials. Until 1937
he was Professor of History in Leningrad, and in 1938, Moscow
transferred him to Ukraine to teach at the Academy of Sciences,
where several anti-Ukrainian “purges” had taken place. The Jew,
Grigoriy Plotkin, born on December 22, 1917, in Odessa, has become,
according to Soviet sources, a “Ukrainian writer.” He is a fanatical
Communist and has published reports in Ukrainian on the life of
the Komsomol (the Communist youth organisation), on the war and
the “peaceful” reconstruction which Communism has accomplished
since the war. In Moscow, furthermore, he published a book in
Russian under the title: Trip to Israel (1959), as well as articles in
Moscow newspapers (Literaturnaya Gazeta and Vechernyaya Moskva),
also in the Russian language. One of these articles is entitled, “Myth
and Reality of Israel's ‘economic prosperity’.” (in V. Moskva of
August 8, 1958). Plotkin was one of the first 12 Soviet tourists that
were allowed to tour Israel in July 1958. After his return a series of
articles (in both Ukrainian and Russian) on his visit to Israel were
published; also a book on the same subject, and finally a play
The Promised Land, which was published in Moscow in 1960, in the
Russian language. Plotkin’s articles, his book and his play, leave no
trace of doubt that they represent the view of an embittered enemy
of Israel.

Second of all, in their preface, both the Russian and the Jew
openly confessed what the purpose of the book was. Quite explicitly,
they stated that it was a contribution to the Communist regime’s
fight against the Jews and their religion. This means, among other
things, the following: “While, with giant steps, we are aspiring
toward the already visible peaks of Communism, we cannot tolerate
the remnants of the past that still persists in the heads of certain
people. And among the religions which cloud the workers’
consciousness, Judaism is by no means the weakest.” (Excerpt from
the preface, quoted in La Terre Retrouvée of April 1st, 1964). We
ourselves cannot see here the slightest trace of Ukrainian anti-
Semitism or chauvinism. Nor in the excerpts from the text which
are quoted in La Terre Retrouvée do we find any trace of anti-
Semitism or chauvinism that can be ascribed as being specifically
Ukrainian. From the preface and the text itself, however, it is
clearly evident that the book deals with Communist anti-Semitism,
which is fostered and nourished by the Soviet-Russian government.

In an article which appeared in Pravda of March 4, 1964, the Party
makes it appear as if it were somewhat embarassed and tries to
create the impression that it disapproved of certain parts of the book.
In the same breath, however, it is admitted that the publication of
the book was suggested to those circles, which, in Moscow, go by the
name of “pioneers of scientific atheism.” The Party’s ideological



30 THE UKRAINIAN REVIEW

commission states (one reads further) “that the central and local
publishing houses published a number of useful books and brochures
in which, on the basis of modern scientific knowledge, the various
currents of religious ideology were subjected to a scientific analysis.”
“The members of the commission, however, expostulated against
a number of errors in the contents of the brochure Judaism
Unadorned by T. Kychko (published by the Academy of Sciences
of the Ukrainian Republic in 1963). It is true, that both the author
of the book, as well as the two authors of its preface, made efforts
to elucidate the reactionary character of the Jewish religion, but they
failed to deal adequately with certain questions concerning the
spreading and development of this religion.” Further, the commission
states that some sections of the book “are inconsistent with the
Leninist policy of the Party on religion and national questions and
added fuel to the Soviet-hostile imputations of our convinced
opponents, who want to construct a so-called ‘Jewish question’ at
all cost.” For this reason the commission advises the people connected
with the press and with publishing “to deal with the distribution
of printed material on scientific atheism with greater care.”

This position on the part of Moscow and its ostensible critique
do not, of course, alter the fact that in the West an anti-Ukrainian
campaign was released by this book. What is important, however,
is the fact that the excerpts from the pamphlet which have become
accessible to us through the La Terre Retrouvée do not at all prove
that its contents represent the position of the Ukrainians or that it
has anything to do with their political or social ideas, be it of the
people or of the intellectuals. This pamphlet mirrors the Communist
way of thinking, i.e.,, that of Moscow, the centre of Soviet-Russian
power.

For this reason it is incomprehensible to us why some journalists
and certain Jewish circles think ill of us, and we cannot but have the
feeling that we are being confronted by a far-reaching anti-Ukrainian
movement. The following seems to confirm this suspicion. A protest
against the publication of the above-mentioned anti-Semitic brochure
which was formulated by the Union of Ukrainians in France and by
a special committee of Ukrainians and some private persons and in
which the Ukrainians defend themselves by condemning the anti-
Semitism of the Soviet authorities who were responsible for the
publication of the brochure, was sent to all Paris daily newspapers.
Not a single one of them, however, considered it necessary to give
the Ukrainians a chance to have their say, to express their position —
which belongs to the basic principles of democracy! Until the
contrary is proven, it appears to us that France is the sole country in
which the publication of an anti-Semitic book in Kyi'v by the Soviet
authorities was used to ascribe anti-Semitism and racism to the

Ukrainians and to incite an anti-Ukrainian mood.
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The imputations of the journalists and the Jewish community in
Paris very much resemble, unfortunately, an anti-Ukrainian attitude,
corresponding to the typical anti-Semitism of some people against
the Jews — it is with the greatest regret that we must make this
statement. It is very much to be doubted, however, whether malicious
anti-Ukrainian sentiments will succeed in eradicating anti-Semitism
— alleged or real — in Ukraine! To be sure, it is a fact that “Hitler’s
influence in Ukraine” produced the same consequences as everywhere
else, but to a far less extent, nonetheless, for in Ukraine the resistance
against the Germans was among the most fierce. At that time there
were people all over Europe who took part in the slaughter of the
Jews, but it is certain that in Ukraine, the number of people who
took part was less than anywhere else. A German newspaper Die
Suddeutsche Zeitung of March, 1964 cites the following accusation
made by a Jewish lawyer: “It must not be forgotten that 80% of all
the Poles collaborated with the Nazis. Their pride is the annihilation
of the Jews. The Polish ghettos were constructed according to Polish
plans. The Poles wanted to uproot the (Jewish) elite in the country,
and in this, they succeeded — better than in any other country.”

We do not believe, however, that 80% of all Poles made common
cause with the Nazis — this percentage differs according to the like
or dislike which one feels toward the Poles. Nevertheless, the fact
remains that many Poles (and many Russians and Hungarians,
incidentally) really went along with the Nazis and took part in the
murdering of the Jews, as well as of their own countrymen or
the Ukrainians. In each nation there are good and bad people. In
view of this fact, one simply does not have the right to incriminate
an entire people or nation. Particularly the malicious deeds of some
renegades or criminals or — as in the present case — Bolsheviks
hired by Moscow, must not lead certain organisations or some people
of the free world to be taken in by Moscow’s deceptive manoeuver-
ings, the aim of which is to sow and nourish hatred against a nation
and its striving for freedom.

In short: one has the impression that Moscow’s latest deceptive
manouvering in Kyi'v was quite successful. Even if the book were
withdrawn from circulation and its contents more severely criticised
by the Soviet authorities, it is to be assumed that, on the basis of it,
Ukrainians will continue to be slandered — but the Russian Bolshevik
system, which exploits the occupational regime in Ukraine, would
still not be attacked!

Moscow’s goal (and, unfortunately, also that of the Russian
emigrants who are still imperialists) has once again been achieved.
It aims at preventing the influential Jewish and non-Jewish circles,
who condemn anti-Semitism, from supporting Ukraine’s strivings
for independence.

Theodore Novak
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Ivan FRANKO
(1856-1916)

ON THE ANNIVERSARY OF

T. SHEVCHENKO
(Speech delivered in 1903)

In one of the best works of our ancient literature, in Monomakh’s
didactic letter to his children, there is a story describing an incident
as follows: While Monomakh was far off to war in the Volga region,
he was reached by envoys from his brothers who said: “Join us, we
will drive out the Rostyslavychi, the Halych princes, and take their
estates, but if you do not go with us, we’ll do what we want to, and
you shall not gain anything.” The incident took place soon after
the princes had reached an agreement and sworn to keep peace
among themselves. So Monomakh said: “Although you may be angry
with me, | cannot break the oath and go with you.” And further it is
related how, on sending the envoys away, agrieved by the evidence
of the breach of faith and discord among the princes, he picked up
the Psalter, opened it and happened to notice the following words:
“Why, Man, are you grieving, why have you to be in sorrow?” And
in those words that were as if an answer to his torments and doubts,
he found consolation.

The virtue of the works of great thinkers, and especially of the
great poets who knew how to see and feel all the pains and joys of
their time, and who were capable of expressing everything that
moved their heart, is due to the fact that their language, a simple,
pure and clear outflow of their hearts, speaks simply and clearly
to the hearts of thousands and millions of people not only of their
generation but also of generations to come. Words of such poets
seem to lose their immaterial and bygone character; inspired with
a great fire of their heart, they seem to turn into molten metal, to be
cast into new feelings indeed, and broaden our spiritual world; for
they enable us to perceive and understand more, more fully and to
a greater extent than before. This underlies a great importance of
the live, poetic word for the upbringing of young generations, this
underlies a secret of their influence in the formation of the soul and
ideals of entire peoples. If it is true that a people begets such poets
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as it is itself in the best periods of its life, then, in their turn, poets
by virtue of their word and their song create the people such as they
understand and wish to see it to be. The virtue of the word of the
great poets is also in the fact that from their word gushes out
a living water of consolation and comfort for every individual in
his personal doubts, requirements, pains and joys. The poetic word,
said at a happy moment on a certain occasion, like a gold coin does
not lose its value, and after a year or a hundred years may be
effective on another occasion, under different circumstances, and may
illuminate matters of which the poets even did not think while
writing those words. And this is quite natural. Those occasions and
incidents, petty, ordinary and heterogeneous, are like fingers that
touch the golden strings of the poet's heart. It is not on the
fingers, but on the strings that the tone depends, whether they are
touched by the fingers of one person or another, the strings always
respond in their own way. At the bottom of all the heterogeneous
multiplicity of our incidents and discords lie the eternal, mysterious
desires, requirements and strivings of the human soul. The word of
the great poet is actually great and eternal due to the fact that it
does not concern itself with the surface, husk, or transient forms
of the phenomena, but affects the essence of the soul, its basis, and
expresses what is eternal and common to all humanity in them.
Owing to this fact the poetic word is capable of arousing a response
and passion in the soul of every man and may on a given occasion
provide an answer to a man'’s deepest and most painful demands and
impulses and provide him with a consolation in sorrow and indicate
to him a bright way out.

We have such a poet, such ruler of souls and guide of the future
generations in Shevchenko. He still remains for us a living force,
his poetry remains fresh; it has not exhausted its enlivening
contents, it continues, like the Psalter for Monomakh, to give an
answer to difficult and painful questions of our time. Let us on this
occasion of the national festival commemorating Taras, open his
book not at random, not for seeking fortune-telling omens in a
random word — let us open his book with a clear intention and
concentration to read there advice and exhortations of the great
Kobzar (Bard). Let us imagine that his spirit is hovering here among
us, that his lips can utter words, and let us turn to him like children
to Father, let us pour out to him what causes us pain, what torments
us, fills our heart with alarm and apprehension for the future and
then, with our eyes turned towards the depth of our own heart, let
us listen to his word, the word he has said to us in his book.

Let us first take the great and painful political and socio-political
guestions of our national independence, of the possibility of achieving
our sovereignty and complete national unity. There is no doubt that
Shevchenko had strong feelings concerning these questions, although,
as is known, peculiar to himself: at first for the restoration of the



34 THE UKRAINIAN REVIEW

Hetmanate, and later for a more republican form of national life.
He poured out these feelings of his in words that still ought to
enliven all of us who build the bridge from the sad present to a
distant and unknown shore of the future.

But I, brother,
None-the-less will wait, however,
None-the-less will hope on ever,
And my heart with anguish sever.*

Of course, we cannot build the bridge of our future by hope
alone. We must work diligently, plough our difficult virgin soil and
sow the word, and it may well be that from that word a two-edged
sword will be grown to break not only our chains but also destroy
the complacency of many Ukrainians. Shevchenko paints for us in
fiery hues those moments of the crisis to come when the consciousness
of the long oppressed people will wake up and gush out with a flame
first of all at the monsters, sons of the Ukraine, who have helped
to torment the Mother with their ignorant hands. Imitating prophet
Hosea of the Old Testament, Shevchenko addresses Ukraine in
this way:

Take rest, sad mother, then begin

And prophesy to thine evil offspring,
That they shall perish in their sin,

That all their treason and dishonour

And crooked soul the fire shall smite,

A sword, bloodstained and flaming bright,
Shall score the souls of men full deeply;
That doom cries out, beyond escaping
That their good Tsar no aid can bring,
Their gentle, drunken Mighty King!

No drink he’ll give, no food he’ll give them
No bare-back horse give to deliver

Them in swift flight; You cannot flee,
You cannot hide yourselves. Avenging
Truth will find you; men, intently,

Will lie in wait for you and, see,

They'll catch you. To no trial they’ll bring you,
But straight into tight fetters fling you,
Drag you to town and mock you. There,
Without a Tsar or hangman nigh you,
Upon the cross they’ll crucify you,

Cut you to pieces, rend and tear.

And your blood, curs, will be given

To curs to drink...

It would not be right to say that it was owing to the despair, the
sight of the last moments of serfdom, the lack of hope for a better,
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peaceful course of historical development that Shevchenko uttered
these words. Since the writing of those words 43 years have passed
by, and it is long since serfdom collapsed, and yet we ought to
ponder how much nearer to the fulfilment of our ideals, Shevchenko’s
ideals, we are now than Shevchenko was then. Our nation remains
divided by frontiers, and within herself she is divided with
contradictions; a great percentage of her sons, nurtured on her
bread, renounce her, deny her existence and eagerly rush to where
nobody asks them to come or wants them to be, where they are
mocked, where they are despised, although their Herostratic services
are used there...

We ought not to forget that in all parts of our Motherland the
senseless and unjust policy of the ruling strata with all the power of
the State administration, either from political or national motives,
systematically drives our people to poverty and ignorance, treats them
with contempt and, as regards rights and justice, makes desolate
its land, neglects its culture, drives it out of its primordial ancestral
homesteads, and many a time by their fantastic plans for foreign
colonisation, as if deliberately, speeds up the occurrence of national
and social disasters. | readily assume, that Shevchenko, whose big
heart was capable of perceiving all the great misfortunes of the
Ukrainian past so vividly as if they were the misfortunes and suffer-
ings of his own time and of his own relatives, — that Shevchenko
did not foresee those modern Machiavellian methods of political and
national oppression, which often are put forth even under the guise
of far-sighted economics and liberalism. But, having been taught
by the experience of ages and the seas of bloodshed, Shevchenko
knew well, that such things as the freedom of Man and nationality,
as national independence and sovereignty are not obtained straight
from God’s hands as the tables of the Law were obtained by Moses
on the Mount Sinai, and that they are not given out of compassion
‘for our blue eyes’ by those who until now have benefited by our
enslavement, by our ignorance and poverty. Shevchenko felt with
all his heart, that the struggle for liberation of the Ukrainian nation
will be difficult.

and now to call
The weakly freedom to awake,
We must together, one and all,
Harden the axe-shaft, whet the blade,
And start to rouse her, start to call.
Else the poor dear will sleep away
The years, sleep on till Judgement Day.
The noblemen will lull her still,
Shrines and palaces they’ll build,
Love their drunken Tsar, adore
Byzantism with all their will,
And nothing, it seems, nothing more.
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This must be done in unity by all the community. But this is
exactly the point that Shevchenko knew his community too well, he
knew well that it was immeasureably difficult to gather the
community for one or another social work, especially for such a
difficult work as the struggle for people’s rights. He saw in that
community a great deal of senselessness and a lack of spiritual
independence, and sometimes he uttered a bitter word:

Community — it makes you spit!

A cabbage-head, and nothing more!

But do as you know best, friend, for
You are no fool, use your own wits!

This “Use your own wits” was the greatest wound in Shevchenko’s
heart, and it continues to be in the heart of everyone who would like
to work for one’s native cause yet sees at every turn the lack of
leadership, absence of friends and collaborators, lack of sincerity and
selfless devotion to the cause among those who apparently profess
to serve it. This solitude in work and suffering oppressed Shevchenko’s
heart more than the power of the enemy and made him believe that
the future of the Ukrainian people conceals in its bosom some great,
difficult disasters in which

...in a hundred rivers, blood
Will flow to the blue ocean,
Your children’s blood —

Until

Grandsons, already in the womb
Conceived, will grow to manhood soon —
Not as avengers will they strike,

As holy warriors of Christ.

And without fire, without sword,

The captains of the Lord will rise,

The heathen thousand-fold will fly,
Ten-thousand-fold will flee before

The saints.

This thought never left Shevchenko. The freedom of the Ukrainian
people appeared to him like the sun that rises bathed in the blood
of the Ukrainian enemies. And in his Testament he exhorts his
countrymen:

Make my grave there — and arise,
Sundering your chains,
Bless your freedom with the blood
Of foemen’s evil veins!
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We are not prophets and cannot know whether Shevchenko’s word
will come true, whether the great poet with the power of his feeling
has been able to solve the great riddle of our future. For us,
ephemeral flies, who live by the present day, by its short hopes and
worries, it is difficult to know what we ourselves ought to do, where
to go, how to behave ourselves on our short journey. And here
Shevchenko’s great words come in useful for us:

Love your dear Ukraine, adore her,
Love her... in fierce times of evil,
In the last dread hour of struggle
Fervently beseech God for her.

Shevchenko expected the duty of every just and honourable
individual to his motherland to be very high.

So deeply do | love my poor
Ukraine, that for her, 1I'd be willing
To lose my soul for evermore!

An intense awareness of that duty was inspiring him with bound-
less love for the Ukraine and a unity, and especially with love for
her numerous working masses, for that youngest brother, for those
slaves, ignorant peasants in whom he wished to see people, brothers,
in the full and better sense of the word. The same awareness
inspired him with a severe hatred and contempt for all renegades,
for all those who had forgotten their Mother, who had renounced her
either for the sake of office and salary or for fear of the powers
that be, and, at last, for all who had become enamoured in the lofty
visions of philosophy, a learning alienated from life and engrossed
in abstractions in which concrete requirements, the interests and
attributes of one’s own people vanish. In this sense | understand
those words of Shevchenko with which so often Drahomanov
reproached him.

Had you but learned the way you ought,
Then wisdom also would be yours;

But thus to heaven you wouid climb:
“We are not we, | am not I!

I have seen all, all things I know,

There is no hell, there is no heaven,

Not even God, but only I and

The stocky German, clever-clever,

And no one else beside...”

Before we start reproaching Shevchenko for the fact that he with
these ironic words about contemporary lights showed himself to be
hostile to general progress of mankind, to European learning and
European luminaries, let us recall what evidence of that learning and
that progress Shevchenko could have before his eyes while writing
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those words in 1846. Let us recall that the German idealist philosophy
of Schelling and Hegel was changed by many Russians into a doctrine
of despotism, that at the end of the 1830’'s Belinsky in the name of
that philosophy glorified the Russian autocracy. This philosophy
was also a strong support of centralism which stubbornly ignored the
existence of minority nationalities and their special requirements
and took into account States only, their State languages and interests.
Let us not forget that such a contemporary light as realism in
poetry, proclaimed at that time in Russia following the initiative
of the French and the English, produced Gogol (Hohol) in Russia
who for many decades confused the leading Ukrainian intelligentsia,
having produced a fiction that the intellectual higher literature can
be written only in Russian, while the Ukrainian language may be
suitable only for popular, low brow literature. Let us not forget
that another high contemporary light — the concentration of the
intelligent people over social problems and the striving to improve
the conditions of the broad working strata — that even this strictly
human striving for many years was, in Russia, a pretext for with-
drawing the Ukrainian intelligentsia from their native Ukrainian
ground, and supported the spirit of Russian centralism and
the negation of Ukraine, of her special interests. The fact that
Shevchenko, despite all this extensive, epidemic apostasy of the best
Ukrainian forces, wished that Ukrainians should have their own
wisdom, does not mean that he demanded that they should stop
learning from foreign educated peoples. No, he distinctly, in the
same ‘Epistle’, pointed the only wise way:

Study, read and learn
Thoroughly the foreign things
But do not shun your own.

This must be one’s own wisdom — a synthesis of one’s native
material, one’s native life, with the achievements of the foreign,
general human, or rather, leading human knowledge. A mere
superficial learning of foreign wisdom, in no way relevant to the
ignorant, hopeless strata of the Ukrainian people, resulted only in
discord pernicious to both sides, for the seemingly learned Ukrainians,
too, seeing in Ukraine no ground consonant with their ideas brought
from distant countries, were languishing intellectually.

Those ideas, really fertile and full of vitality elsewhere, were
changed by them into an idle toy, mere tinsels, useless in everyday
life, and used only on occasions of great festivities and for entertain-
ing equally idly talking guests. People who had brought from abroad
the knowledge of Sanscrit, history, the French Revolution, the most
liberal American and European constitutions and the most radical
philosophies were turning themselves in everyday life into repugnant
extortioners and tyrants of their serfs and even of their nearest
relatives. It was precisely this that Shevchenko implied when he
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wished that those people should have their own wisdom, that is,
intellectual insight nurtured on their native ground and organically
grown from it such that it would meet the native people’s require-
ments and circumstances, would be accessible to people and be really
fecund in the circumstances in which the people had to live.

Shevchenko’s intense awareness of the national duty was subject
to no compromises. He is sure to have spoken more than once about
the hopes put by some Ukrainians in a favour from above regarding
social and national bounties from the height of the throne. It suffices
to say that even Hertzen, the most radical among the most radical
Russians, for some time entertained such hopes and preached them
in his Kolokol. Shevchenko, having experienced all the eabyss of
the arbitrariness and oppression of the powerful was not for a
moment deluding himself with such hopes, and as if in reply to
those who were deluded calls in his “Neophytes”:

Woe unto you!
Who have you come, then, to entreat?
To whom have you brought your tears to plead?
And with your tears, to whom have you
Brought your hope? Woe unto you,
You blind, unseeing slaves! With whom,
With whom are you entreating, hapless
Creatures, sightless slaves and captive?
The executioner save from doom?
Pray to God alone, your father,
Pray to truth and right on earth,
And bow down before no other
On earth.

But what is truth on earth? In Shevchenko’s poetry this phrase
very often stands for the same thing as judgement and punishment
and on yet other occasions for a living by heart, living with love for
people. He prays to God:

Let me live, live in my heart,

Love my fellow men,

Praise Thy world not made by hands,
And Thy own self then.

In both cases, whether it concerns the breaking of chains, the
sweeping from the surface of the earth of old wrongs in a bloodbath,
or making peaceful, amicable life and cooperation of people on earth
possible, the first and the most important commandment of the man
who is conscious of his human and national duties, is incessant,
rational work, while the gravest crime and misfortune — after the
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sin of apostasy — is voluntary or enforced inactivity, passivity and
indifference.

Terrible to fall into chains,

Die in captivity,

But worse, far worse, to sleep, to sleep,
To sleep in liberty,

Fall asleep for evermore,

So that there remains

Not a trace: He lived, or perished?

It is all the same...

Shevchenko passed through, and experienced to the very bottom,
the state of such enforced inactivity with his own heart, but it is
also certain that at the same time he was also aware of, and painfully
felt, a general apathetic, slothful and indifferent character of the
Ukrainian-Ruthenian. Not for himself alone, but for all of us he
prayed to God:

Let me not fall asleep while walking,
In my heart to die,

Do not permit me like a rotten

Log on this earth to lie.

He put his hope on the power of a live word, the native, enlivening
word, he hoped that “the heart beats, enlivens itself hearing them”,
put his hope on the fact that in spite of all the violence, all the filth,
all our weakness and helplessness,

...truth will once again revive,

Inspire, invoke and inward drive

A word, not ancient and worn through,
Decayed away — a word all new,
She’ll bear among man with a cry,
And rescue men who plundered lie.

With this hope and this will of Shevchenko we, too, must stand,
we must firmly and clearly understand that only in them is our
rescue, only in them is our future.¥

*) The excerpts of Shevchenko’s poems quoted in these article are translated
by Vera Rich, and are taken from Song Out of Darkness (London 1961), Taras
Shevchenko: Poems (Munich, 1961) and from a work in progress.
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Dr. Karl SIEHS

AN EXAMPLE OR WARNING ?
Ukrainian National Communist Writer, Mykola Khvylyovy

West Europeans on the whole must be reproached with a grave
fault, which they can neither gloss over nor deny. On the strength
of the information which they get about events in the East, many of
them are of the opinion that they know exactly, or at least fairly
exactly, what is happening there. But unfortunately, precisely those
who like to pose as guardians of Western freedom are very often
not even aware of the fact that they frequently repeat the slogans
issued by Moscow.

All that the persons of average intelligence in the West knows
about the East comes under the collective conception “Russia”, or,
if he has a little more specialized knowledge, under the category of
“Soviet.” But he overlooks the fact completely that numerous nations
in the East European territories which are directly ruled by the
Russians, are natives of these territories. Nor does he seem to know
that these nations include a people who in number equals the English
people and who, in spite of the fact that it has been decimated from
50 million to 37 million, has in the course of its unyielding fight for
its national independence achieved great things.

A glance at our history books alone does not tell us that it was
Ukraine which formed the foundation stone not only for the present
Ukrainian Soviet state but also for the entire Russian empire. All
the Russian and Soviet historians are unanimously agreed in their
opinion that Ukraine was and is a Russian “dependency.” (Cf. B.
Krupnyckyj: “Die Wege der russischer Geschichtsforschung” — “The
Methods of Russian Historical Research”, published in “Ukraine in
Vergangenheit und Gegenwart” — “Ukraine in the Past and Present”,
Munich, 1963, No. 23, pp. 120.) How many teachers of history know
that it was Ukraine that provided Peter | with the intelligentsia
who helped him considerably in his westernization plans, directed
against the opposition of the Moscow boyars, who had degenerated
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under Domostroy influence? (Cf. for example Dm. Cyzevsky: “Das
heilige Russland” — “Holy Russia” — Hamburg, 1959.) Prokopovych,
Polotsky and Cyzynsky, etc., were Ukrainians and they founded the
Russian court theatre and helped Western culture to assert itself in
the Muscovite empire.

The same ignorance prevails in the West in the field of literature.
The greatest Ukrainian national poet, Taras Shevchenko, for instance,
is regarded abroad as a “Russian poet” (Cf. S. Shabad: “American
Boys Report on a Moscow School”, published in the New York Times
Magazine, November 26, 1961). In the catalogue of the Basle exhibi-
tion “Polish National Culture” the Ukrainians and Ruthenians are
mentioned separately and the latter are listed as a non-Ukrainian
people, whereas in reality Ruthenian is merely an old Latin designa-
tion for Ukrainian. On the strength of her experiences in this
connection the well-known translator Anna-Halya Horbatch writes:
“The difficulties involved in getting a German publishing firm to
publish a work or a selection of stories, fairytales or poems which
have been translated from Ukrainian into German, are practically
insurmountable...”

And it was not a Soviet Minister of Education who uttered the
notorious words: “There has never been a Ukrainian language;
there is no such thing, and there will never be a Ukrainian language.”
How many people in the West are aware of the fact that there have
been long periods in the history of Ukraine when the publication of
works in the Ukrainian language was prohibited? (Cf. G. Luckyj:
“Literary Politics in the Soviet Ukraine”, New York, 1956, p. 25,
footnote 2.) Anyone who designates Taras Shevchenko as a Russian
poet, will not hesitate to assign Ukrainian writer such as Gogol,
Bohdanovych, Korolenko, Yevtushenko, to mention but a few, who
have written in the Russian language, to Russian literature. It is
therefore hardly surprising that Yuriy Sherech affirms: “One could
write a whole book about the Ukrainian writers whom Ukrainian
literature has lost.”

Hostile pressure, the historic fate which has denied Ukraine
independence — apart from a few rather short periods, the
assimilation of the Ukrainian intelligentsia by the Russians and the
Poles, — all these factors have had disadvantageous and harmful
results, but they have never succeeded in breaking the Ukrainian will
to independence.

The moral and physical sacrifices which the Ukrainian people has
been obliged to make in the course of centuries, and in fact is still
forced to make, are immeasurable and would have brought ruin
to a less tenacious and resistant people. But the Ukrainian people
has always remained European. This is evident during the Kievan
era (900-1250) and during the Tatar occupation, which made Ukraine
the shield of Europe; for it was the Ukrainians who, in that part of
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Great Ukraine which had not been occupied, constantly fought
against the Tatar khans, whereas lIvan Kalita and his successors
in humble servility built up a clever and ruthless home policy of
power, step by step, in the structure of the Moscow state, and, after
the power of the Tatars had been crushed, then adopted methods of
open violence under lvan the Terrible. Ukraine’s grim struggle for
independence and its indomitable will to remain a part of Europe
have left their mark on the Ukrainian people.

In addition to those who were prompted by narrow local interests
of an ethnographical, political and literary character, there were
always champions and pioneers who sought to impress upon the
Ukrainian people, degraded to the level of peasants and serfs, that
a union with West European culture was vital and imperative. And
much was achieved in this respect by that part of Ukraine known as
Galicia, which was accorded tolerant treatment by Austria-Hungary.
The efforts of that talented Galician Ivan Franko, who was a
politician, philosopher, poet and translator, were supported by the
East Ukrainian writers of Western trend — Drahomaniv and Lesya
Ukrayinka. These three constitute the basis of the Ukrainian
intellectual development which manifested itself so vehemently
after 1917.

During the revolutionary confusion, some of the left-wing
Ukrainian intellectuals found themselves on the Bolshevik side.
But the revolution had a different significance for these men
than it had for the Russian revolutionaries. As can be seen
from the stormy events of the years 1917 to 1922, the question at
issue as far as the Ukrainians were concerned was to make their
country an independent link in the chain of the European family
of peoples. The desire to be free of the social oppression of the
tsarist era was inseparably linked with the desire for national
independence. The grim struggle which continued until 1934, that
is to say for 12 years after the downfall of various independent
Ukrainian governments (as for instance the “Directory”), brought
forth a number of outstanding personalities, who, although they were
Communists, were fiercely opposed and attacked by Moscow, as is
evident from the words of Stalin in 1926: “At a time when the
proletarians of West Europe gaze enthusiastically at the flag which
flies over Moscow, that Ukrainian Communist Khvylyovy can find
nothing to say in favour of Moscow; all he can do is to appeal to
leading Ukrainian personalities to run away from Moscow as quickly
as possible.”

Those who have heard of the rehabilitation of various Soviet
writers, who were punished, abducted or executed during the
Stalinist era, are making a grave error if they imagine that these
rehabilitations also include various Ukrainian writers. If not even
the group of Kyivan neoclassicists, literati and scholars of outstanding
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fame, the talented translators of Rilke, Stefan George, Hofmannsthal,
Shakespeare, Petrarch, Dante, Mickiewicz, and the Roman classicists,
were rehabilitated, after having been physically eradicated from
1934 onwards with the exception of two of their number (one of whom
succeeded in emigrating as a German national and eventually died
in exile 15 years ago), then it was hardly likely that Khvylyovy
would be rehabilitated. In 1960 the Moscow “Literary Journal”
(February issue) wrote: “It is perfectly ridiculous to affirm, as Lucky.)
does, that Khvylyovy's works represent a Ukrainian literary
renaissance... ldeologically, mentally and morally diseased, this writer
belongs to the adherents of bourgeois decadence... His views were
alien to Communism. For did he not preach the inevitable return of
Ukraine to that era ‘which Western Europe experienced at the time
of origin of its national states'?”

Who was this writer Khvylyovy, whose real name was Fitilyov
and who is practically unknown in the West? He was a convinced
Communist and also a convinced Ukrainian. He was what is known
today as a national revisionist, — a crime which is unpardonable,
even though he remained a convinced Communist heart and soul
to the end of his life. The average West European usually interprets
the word “Communist” wrongly. Pasternak, too, was a Communist
and turned down every offer to go abroad. So, too, did Khvylyovy,
who on the occasion of his tour of West Europe in the 1930's was
asked to settle there by his fellow-countrymen in Vienna. Khvylyovy,
like Gumilyov (who was shot by the Soviets) and Alexei Tolstoy,
refused to settle in the West.

The information which is available on Khvylyovy is so meagre
that we do not even know who his father was. For anyone who is
‘liquidated’ in the Soviet Union is eradicated completely, not only
physically but also intellectually. And intellectual extermination is
effected not by public confiscation of the works of the person in
guestion, the method applied by Goebbels, but entirely by secret
measures. So secretly in fact, that the two Orthodox observers at
the 1st session of the present Vatican Council wanted to leave in
protest when it was announced publicly that all the arrested bishops
(Nykyta Budka, Mykola Charnecky, Hryhoriy Khomyshyn, Ivan
Lyatyshevsky, Josaphat Kotsylovsky, and Hryhoriy Lakota) had
perished, and only Archbishop Slipyj, after 18 years imprisonment,
took part in the Council.

But the information about Khvylyovy is not so meagre that one
cannot form a picture of the man himself. Khvylyovy’s suicide was
not a capitulation; it was an heroic deed, committed after careful
reflection. Shortly before his death he said to his closest friend:
“It is true that in certain very rare cases death is to be preferred
if one can do more for one’s fellowmen by.dying than by going on
living. But such cases are rare. Nowadays we are in the first place
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obliged to fight for our physical self-preservation. This is our foremost
task. And | beg you to fulfil this task. Do you comprehend me? Go on
living at all costs!”

His friend went on living; he managed to flee and succeeded in
saving various important writings and bringing them safely to the
West (they are now preserved in Grimsby Monastery, Ontario).
Having fulfilled this task he was killed by Hitler's hangmen in 1945.
0 Ukraine, mater dolorosa!

In view of the above-mentioned facts, it is not surprising that
Khvylyovy played as important a part in the intellectual life of
Ukraine as the then Minister of Education and Culture of Ukraine,
O. Shumsky. He exposed himself to criticism on the part of the
Bolshevik leaders most of all during the so-called “Literary
Discussion”, which was evoked by the challenging pamphlets
written by Khvylyovy himself and which can be divided into three
phases: 1) April 1925 to September 1926; 2) October 1926 to
December 1927; and 3) January 1928 to February (21st) 1928. (A
bibliography, containing more than 600 references, of these discussions
is to be found in A. Leites and M. Yashek: “Ten Years of Ukrainian
Literature: 1917-1927” (in Ukrainian), Kharkiv, 1928, Vol. 11, pp.
323-356.)

These extremely outspoken and vigorous discussions on problems
of literature resulted not only in the liquidation of practically all
literary groups which did not agree with the ideas of the writers’
union controlled by Moscow, but also in the clear expression of their
attitude by the individual groups.

The watchwords proclaimed by Khvylyovy were:

1) Ukrainian writers should orientate themselves to Europe;
2) Ukrainian literature should develop independently of Russian
literature.

This was an obvious affront to Russian interests, and Khvylyovy
was eventually excluded from the “Vaplite” literary group, whose
leader he had been, on January 28, 1927.

We are, however, less interested in the extremely complicated
development of external events than in the writer Khvylyovy.

As already mentioned, he belonged to the “Vaplite” literary group,
which, though.Communist in trend, pursued national aims. This
group (according to Sherech: “Trends in Ukrainian Literature under
the Soviets”, published in “The Ukrainian Quarterly”, Vol. 1V, No. 2,
1948, p. 151) included 16 writers, of whom 6 vanished in concentration
camps, 3 were shot, 1 died as the result of an interrogation by the
German Gestapo in 1945, 1 was sentenced to life-imprisonment,
1 shot himself, 1 became a famous Soviet writer, whilst the remainder
were accused of “nationalism” in the 1950's. If such a Communist
orientated group as this was already exterminated to Such an extent,
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it is not surprising that even fewer members, and in some cases none
at all, remained of other literary groups (and they were very
numerous in this extremely active era in the literary life of Ukraine).

If one takes into account the fact that the “spiralist” Valerian
Polishchuk (who later fell into disfavour and was also liquidated)
attacked every author who was famous in world literature, then
one can well imagine how much provocation Khvylyovy aroused
in an era which refused to recognize even Pushkin, Byron or Goethe,
by his exhortation (and in this he was supported unanimously by
the neo-classicists) to Ukrainian writers to orientate themselves to
European literature, to go back “to the sources” (as Zerov said),
and to look up to the great European writers as their teachers.

And this Khvylyovy himself certainly did, as can be seen from
the works which he left to posterity. Unfortunately, they are not
very numerous: a poem written in 1921, a collection of short stories
which also appeared in 1921, two other collections of short stories
in 1922 and 1923, the collection “Autumn” in 1924, collected works
in three volumes, published in 1927-1928, his last collection published
in 1931, two novels which were not completed and had partly been
desroyed, as well as a number of publicist writings, the fruits of his
extensive activity as the initiator and editor of various periodicals.

An enthusiastic revolutionary, he reveals in his works a growing
disillusionment, which ranges from ardent impressionistic allegorical
romanticism and glorification of the revolution to satire, which
reminds one strongly of Swift. Indeed, the influence of Gogol,
Shevchenko, Swift and Maupassant is easily recognizable in his works.
Maupassant (and it is a known fact that he also influenced Chekhov),
however, fulfils a special function of his own in Khvylyovy’'s works.

Khvylyovy’'s short story “Puss in Boots” sings the praises of the
woman-revolutionary, who, attired in khaki uniform, an army coat
and soldier’s boots, takes part most enthusiastically in the revolution.
The language is sombre and full of allegories. Khvylyovy does not
describe the fate of one individual person, but the symbolical fate
of a woman-revolutionary, whose child was hanged on a lamp-post
by a Cossack, — a woman-revolutionary who cooks, washes and
fights for her unit, who fulfils the task of political enlightenment,
but who is nevertheless destroyed herself by the revolution.

Even greater disillusionment is expressed in “The Swine”, a ruthless
and vile type of creature, who desecrates the sacred revolution.

The short story “1”, which has been translated into German by
A. H. Horbatsch and is included in the collection “Blauer November”
(“Blue November”), shows how completely the author is disillusioned
by the revolution. The hero of this story is the leader of the Dukhonin
execution commando, guarded by Dr. Tahabat, his “brain”, by the
“degenerate”, his animal instincts, and Andryusha, his conscience.
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He is obliged to shoot his own mother, who has become a nun and
is brought before the commando. The reader has no difficulty in
comprehending that it is here a case of one individual person who
disintegrates into three active persons in addition to the “1”; and
the mother is not the actual mother of the hero, but the symbol of
Ukraine, which the ardent and convinced Communist must murder.

The “Sentimental Story” reveals even greater disillusionment.
Khvylyovy’'s language has now become realistic, but the background
of this story is still full of allegory. A young Ukrainian girl, filled
with an insatiable longing to see the world and fascinated by the
stormy and exciting life of the revolution, leaves her native village
in order to “be in the midst of things” in the town. She finds
employment in an office, where she soon grows tired of the common-
place monotony of things, but finds a kindred spirit in an artist
by the name of Chabar. In order to escape the obvious advances of
her office boss, who makes no secret of the fact that he has designs
on her, she becomes more attached to Chabar, who, however, seems
to evade her even though he has fallen in love with her. But Chabar,
too, is dispirited; his wings have, as it were, been clipped; he can
no longer develop his own personality, his energy has withered, and
he no longer has the courage to take any risks. When the girl
realizes this, she throws herself at her boss. After a sleepless night
and a bitter disappointment with Chabar, she goes to the apartment
where her boss lives and tells him that he can now have her, but
that he must first send a messenger to Chabar. She writes a note to
Chabar, telling him that she is about to sacrifice her virginity, but
that he can still have her if he comes to her boss’ apartment at once.
But Chabar arrives there too late. She reproaches him disgustedly
and cynically, and goes back into the room to join her boss.

In the “Inspector-General” Khvylyovy’'s cynicism is even more
apparent. The inspector-general is a leading Communist from
Kharkiv, who goes to a rural district on a tour of inspection and
whose visit is awaited with great longing by the wife of a director,
whose concern is to be inspected. She, too, is a native of the town
and, like Madame Bovary, is sick of the boring monotony of life
in the country. The three of them go on a picnic. Her husband
behaves in such a servile and toadying manner that she feels more
and more attracted to the inspector, who shows off and gives himself
fine airs. Eventually her husband gets dead drunk, and on the
steamer which is taking them back home again the inspector
persuades the woman to give herself to him. On the way to the
cabin, however, they encounter the inspector’'s superior, and when
the young woman sees how the inspector toadies to his superior in
an even more servile manner than her husband behaved towards the
inspector, she is so disgusted that she goes back on deck again and,
sobbing bitterly, leans against the railing.
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There is still a faint trace of romanticism and of the influence of
Chekhov's subtle psychology to be found in this story, but the last
story which we should like to mention is pure irony, Swift revived,
as it were. It is the story of a man “lvan lvanovich” (even the name
is significant), who is apparently enthusiastic about the revolution
but has degenerated completely in the monotony of burgeois life.
But all his tricks and machinations and his high position in the Party
cannot prevent his exclusion from the Party in the end, in the
course of a purge.

The synthesis of Khvylyovy’s views is to be found in his novel
“Woodcocks”, which was destroyed by order of Communist head-
guarters. In this connection we should like to quote the opinion of
two critics, one a Communist and one an emigrant (Khvylya and
Holubenko).

“The author sets himself the task of expressing his political ideas
in an artistic form. He tackled this problem quite simply: he took
four persons as the main characters of the plot: Hanna, Aglaya,
Karamazov and Yevheniy Valentynovych, and two others for
secondary roles — Aunt Klava and the linguist Vovchyk. He
subordinates the entire life of this small circle of people to one
single idea and endeavours to prove that the ‘one and indivisible’
(Russian empire — Ed.) is renewed from time to time and that for
this reason and in this situation even Ukrainian nationalism is a
progressive phenomenon...

This analysis leads us to draw the conclusion that the thoughts of
the author are the thoughts and indecision of the ‘Communist’
Karamazov... For Karamazov hates the present with every fibre
of his being...

Karamazov is one of those ‘sincere Ukrainians’ who, captivated by
high-sounding watchwords, set about organizing a revolution together
with the Communist Party, a revolution in which he was finally
obliged to realize that the Party is nothing but a ‘collector of Russian
soil’... Khvylyovy leads his hero into the literary arena in order to
prove that Soviet Ukraine is not Soviet, that the dictatorship of the
proletariat is no dictatorship of the proletariat, and, lastly, that
national policy is nothing but a fraud; further, that the Ukrainian
people is almost exclusively a people apart and a people who have
no freedom, that a regeneration is in progress, and lastly, that the
Party itself is an organization of hypocrites. In a brilliant and
talented manner Khvylyovy expresses these his thoughts in his
‘Woodcocks’, and adds, after having made this analysis of the present,
that the only watchword with which one can stir up millions of
persons is that one must raise them to the height of pathos of a fight
for Ukraine and for the people, that is to say a national regeneration,
a rebirth of the nation...

From the very outset one must create certain cadres of a new,
hardened Ukrainian intelligentsia. To begin with, a new Ukrainian
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Longfellow should appear, who might raise the Ukrainian people
to the level of a vast, new social movement. Only after this has been
accomplished can new economists and new workers appear, who
will then lead the economy and the social life towards a better
future...

With the help of the masses and the intelligentsia the revolution
will then be organized, provided that a Danton, a Lenin or a Trotsky
leads the masses... For as regards the fundamental question pertain-
ing to the revolution, that is to say the question as to who organizes
it and who leads it, Karamazov is of the opinion that this task lies
solely with the leader, that is with one person alone... Karamazov
and Aglaya are agreed in their opinion that the revolution is a thing
of the past, that the watchwords about social revolt have already
become sanctimonious, and that history in the 1930's is merely
repeating the bloody days of the French Thermidor in another form.
Robespierre has long since sent Danton to the guillotine... and... he
himself only lives to see the last days... The Thermidor is at its
very height. What else is there left to do? The only salvation is
nationalism. One must, however, see to it that the Thermidor leads
to the creation of a mighty Ukrainian national state. And in this
respect there must be no delay, for if the Ukrainian 'Communist’
does not achieve this, then the Russian Communist will do so, but
he will direct his action against the former, against the Ukrainian,
merely in order to be able to hand over to his own Fascists the
‘one and indivisible.” In the opinion of Khvylyovy's heroes the
situation is as follows: Yevheniy Valentynovych... only adheres to
the Party for one reason, namely in order to appear more favourably
inclined to Russian Fascism on account of the creation of the ‘one and
indivisible.” Aglaya, who exerts her influence on the ‘Communist’
Karamazov, is obliged to found a Ukrainian national state...”

The most important question at issue here is: revolution or
progress. Holubenko gives us the answer:

“Sometimes | sigh for joy”, says Karamazov. “The dark side of
our reality then disappears completely from my view and | begin
to grow and to assume the stature of a giant. For it is true: there
can be no such situation in society that a fight is not possible. But if
that is so, then... why, then it is very pleasant to be alive in God’'s
world... You cannot imagine how fond | have become of that sullied
word ‘progress.’ Progress — by its very quality is a sheet-anchor.
And that is the way out of the situation in which the revolution has
become involved.”

“Why, you talk like a schoolboy” — Aglaya replies.

“That is quite right!” says Dmytriy heatedly. “I am really like a
schoolboy ,in the lowest class, but | have the courage to admit it.
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For it is the logic of facts that those who want to survive in our
times must first of all begin with the alphabet...

“And draw out old watchwords out of the archives?”

*If you think so, yes. Is it not possible for the revolutionary
watchwords of today to become reactionary by tomorrow? Have
we not examples of such cases? And vice versa: are not the war-
cries of 1917 nowadays regarded as sanctimonious and as material
that is only fit for conjecture! But that does not mean that we have
become bankrupt; it only means that one must be a dialectician.
Today one can only spur on the masses with a banner on which the
word ‘progress’ has been inscribed.”

There can be no doubt about the fact that these words uttered by
Karamazov express Khvylyovy’'s own thoughts.

He devotes his attention above all to the creative and dialectical
approach to the phenomena of life and, when occasion arises, to the
watchwords of the revolution. All the time, Karamazov was heading
for death in the name of these ideals. “But what must Karamazov
have felt when he realized, after having got involved in such
nationalist surroundings, that all the display and ostentation which
had been carried on had been of no avail and that his Communist
Party was slowly but surely changing into a perfectly commonplace
‘collector of Russian soil’, and even lowered itself, if one may say so,
to furthering the interests of a clever but only middle-class citizen.”
This is certainly too much of a good thing, for in Karamazov's
opinion, “this man of the middle-class stands and stood as a threaten-
ing cloud on the path to the progress of the world...”

The revolutionary character of Khvylyovy’'s Karamazov met with
considerable protest. He belongs to the opposition. “The Karamazovs
of the world cannot belong to the opposition, for they view all
actions through the prism of their romantic conception of the world.
They cannot calm themselves, for they are predestined by nature to
cause unrest amongst bourgeois minds.” Khvylyovy's watchword,
‘to know how to think and to feel’, to be a dialectician, is the watch-
word of a creative, dialectical method, a comparison between
dogmatism and pedantic doctrinairism. Karamazov accepts the
designation of himself as an “eternal schoolboy” as praise and is
glad “to be a dialectician” along with other people. The old watch-
words of Ukrainian nationalism assumed a revolutionary significance
in Soviet reality, — why then should one drag them out again and
use them in the name of a creative and active life and in the fight
against the Bolshevist reaction?

As a revolutionary and dialectician Khvylyovy experiences a crisis
in the new reality, — a crisis which is openly expressed in the
character of Karamazov. What is the nature of this crisis? Karamazov
affirms that “this means that we have become bankrupt.” But
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Aglaya exposes the true nature of this crisis more clearly. The
Karamazovs have stopped at an idiotic crossroad. Ukrainian reality
and Ukrainian rebirth, on the one hand, and the Bolshevist “socialist
revolution”, on the other hand. Two paths, of which one completely
precludes the other... Two revolutions. During the revolution of 1917
the watchword of union with the revolutionary forces of Russia, for
the purpose of overthrowing tsarist rule and destroying the ‘‘prison
of peoples”, was revolutionary and progressive; but now, when the
Party itself had changed and become a “collector of Russian soil”,
this war-cry became reactionary. The Karamazovs, however, are
still under the spell of their outmoded views and emotions and are
linked up with the doctrine of socialism, with Marx and with the
Party. “Dmytriy Karamazov and his like have reached a terrible
conclusion: there is no way out. One cannot break away from one’s
own party, for that is, as they themselves say, a betrayal not only
of the Party but also of those social ideals for which they have
so romantically faced death, and in the end this would be a betrayal
of themselves. On the other hand, however, one cannot refrain from
breaking away from the Party. In other words, they have stopped
at an idiotic crossroad. And this is where the Karamazovs began to
philosophize and to try and find a way out of the magic circle. But
here, too, they were not lucky, for they were looking for a perpetuum
mobile: they were trying to find a solution, in which the sheep
remained whole and the wolves nevertheless did not feel any pangs
of hunger. In short, these would-be schoolars finally became so
completely confused that they got involved in a spiritual crisis” ...

Karamazov is a tragic figure... that is how Aglaya describes him.
Karamazov himself does not deny this fact and affirms: “Apparently
that is in my nature to be so.” But the tragedy in this case lies not
in his nature but in the situation. Or, to be more exact, in this and
that. It is a symbol of the tragedy of the Ukrainian people, who have
stopped at the crossroad of the epoch of the war and the revolution
in an extremely difficult and complicated situation, at the moment
of their national state rebirth and consolidation.” — So much for
Holubenko’s criticism.

On May 13, 1933, Khvylyovy died by his own hand.

The socialist realism laid down by the Party was victorious. To
our remarks we should in conclusion like to add the comment made
recently by a Russian writer from the camp of socialist realism, who
greatly deplored the fact that: “the ‘formalists’ have seized possession
of the literary and artistic life of the USSR to such an extent that
one has nowadays to have considerable courage to profess oneself to
be an adherent of socialist realism.” (Cf. M. Styranka: “Die
kulturelle Wiedergeburt der Ukraine” — “The Cultural Rebirth of
Ukraine”, published in “Ukraine in Vergangenheit und Gegenwart”,
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Vol. 10, p. 103.) This development, which has assumed more and
more significance since Stalin’s death, is by no means to the Party’s
liking (as was already evident in the case of Pasternak). llyichov
continues to direct large-scale attacks against formalism and
abstractionism.

The example of a number of young Ukrainian writers (they call
themselves the “Sixties” because they began writing in the 1960's)
shows clearly, however, that the tension which prompted Khvylyovy
to express his explosive views is still, or, rather, again, in evidence
today. The cry “for Europe” uttered by Khvylyovy and many of his
contemporaries, who shared his views, has not died away, and, as
can be seen from the official literary journal of 1962, there is once
more a trend astir which to a considerable extent resembles the
discussions of the 1920's. The amazingly bold works of many younger
writers are imbued with mystical love of Ukraine, and their example
has even given older writers, who were silenced under Stalin, new
courage once more.

All attempts to break away from Party control, however, are
already (since December 1962) being discouraged by a veritable
witch-hunt. M. Styranka affirms in this connection: “It looks as
though the Party, in view of the present conditions, will not be likely
to gain control over the cultural sector again without applying
violent measures.”
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Mykola KHVYLYOVY

Out of the distant fog, across the calm lakes of the commune
beyond the mountains, a rustling could be heard: it is Maria. | went
out into the endless fields; | went through the barricades, and there,
where the tumuli glow, | leaned against a lonely, deserted rock.

I looked into the distance — one thought followed another and
rode around me like Amazones. Then everything faded away... Slowly
and gently, the mysterious peaks float toward the slopes and the day
comes to an end. The path runs through the graves and behind it
the silent steppe... Truly my mother was an image of that heavenly
Maria, who stands on the verge of unknown times. My mother was
simplicity, quiet solicitude and boundless goodness. | remember this
very well. And before this beautiful, painful image, my insufferable
pain and unspeakable agony glow in the light of enthusiasm.

My mother said that I, her restless son, had worried entirely too
much... Then | took her head with the silvery grey shimmer and
laid it on my chest. Behind the window, pearls were dropping out of
the dewy wet morning. Hard days went by. In the distance people
emerged from the dark woods; they paused before the blue fountain,
where the paths parted, where the lonely cross stood. They were —
the new hope.

But the nights pass away, evenings, filled with poplars, rustling
poplars, which disappear into the unknown along with the path, and
with them the years of summer and my wild youth. Days before
the storm. There, beyond the slopes of grey-blue fir woods, lightning
rips apart the sky and the mountains prance. But the heavy, sultry
thunder will never come from India from the East. And nature
tires in this sultriness before the storm. But out of the vapour of
the clouds, another echo is heard — the muffled roar of guns. Two
storms approach each other.

Alarm!

Mother said she watered the mint plant today, but it withers away
yearningly. Mother said: A storm is approaching. And | saw two
crystal drops sparkling in her eyes.
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One attack upon the other. The enemy troops push forward grimly.
Then our cavalry attacks from the flank and the insurgents switch
to a counter-attack. The storm gains force and my thoughts are
stretched to the point of breaking.

I pass days and nights in the Cheka. We have a phantastic palace
for our quarters: the house of a killed nobleman: luscious, heavy
curtains; old paintings — portraits of the princely family. All this
strikes my eye in the corner of the room that chanced to be mine.
Somewhere a telegraph beats out its dreary, disturbing melody,
which recalls the distant train station.

An armed Tatar sits cross-leggedly on the luscious divan and sings
the monotone, Asiatic “Ala-la-la.”

I turn my attention to the portraits: the prince regards me darkly;
the princess — haughty contempt; the children — in the shadows
of hundred-year-old oaks. In this unusual severity, | glimpse the old
world: the forceless splendour and the beauty of the third generation
of these forgotten, noble times.

They are bright pearls at the banquet of a wild, hungry country.
And 1, a totally strange individual: on the one hand, a bandit; on the
other hand, an insurgent. |1 can look upon these pictures clearly and
openly, for there is neither today, nor will there ever be, malice in
my soul. And this is clear: 1 am a Chekist — but I am also an
individual.

In the dark of the night, when the evening of the town glides past
my window — from a hill the palace commands a view of the entire
town — when slender, blue pillars of smoke rise up over the brick-
works and the inhabitants stoop down like mice in the passages:
in the dark of the night, the comrades come together in my room.

This is the new synod, the black council of the commune.
Then, a palpable, terrible death looks out of all corners.
The inhabitants: Here sadism communes!

l... remain silent.

Behind the shutters, the bells of the town tower ring disturbingly.
The hour strikes. Out of the dark steppes comes the muffled thunder
of cannons. My comrades sit at a round table of dark wood. Only the
telegraph buzzes. Now and then, insurgents pass by the window. My
comrades are easily recognized: Dr. Tahabat, Andryusha. The third,
the degenerate one, is the most faithful guard. The black council is
complete.

I: “Order! the case of the shopkeeper X is on the agenda.”

Lackeys come from distant chambers; they bow down as before
the prince, regard the new synod, place tea on the table. Then they
disappear noiselessly on soft, thick carpets, into the labyrinth of large
rooms.
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The two-armed candle holder throws a dim light, which barely
illuminates one quarter of the room. Up above, the chandelier glows
faintly. The town is in darkness — we, too, are in darkness. The
electrical power station has been destroyed.

Dr. Tahabat has stretched out on the broad couch, a little apart
from the candle holder, and all | see is his clear, bare head and his
much too high forehead. Behind him, even more in the dark, the
faithful guard with the degenerate skull. I can barely see the stupid
look in his eyes, but | know: the guard has a low forehead, dishevelled
hair and a flat nose. He always reminds me of a convict, and | imagine
that his name must be recorded in the books of some prison.

Andryusha is sitting to my right, a distracted look on his face,
now and then looking over to the Doctor. | know what the story is.
Andryusha, my poor Andryusha, was commanded with merciless
shouts by this brute, to come here, to the Cheka, against his soft
heart. And Andryusha, this sad Communard, always wavers when it
is a question of signing a verdict for execution with determination,
and draws the matter out. He writes neither his Christian name nor his
surname on the rigid document, but a completely incomprehensible,
illegible flourish that looks like a Chinese hieroglyph.

I: “The matter is settled. Dr. Tahabat, how do you feel about it?”

Dr. Tahabat, brutally: “Shoot him.”

Andryusha looks at the Doctor somewhat frightened and staggers.
Finally he stammers out, tremblingly: “l, Doctor, am not of your
opinion.”

“You are not of my opinion?” And a light, hoarse laugh resounds
through the princely chambers.

I was waiting for this laugh. It was always like that. But this time
I, too, shuddered and | felt as if | were walking into cold swampy
water. The swiftness of my thoughts surpassed all possibilities. And
at this moment the image of my mother’s face rose up before mel...
Shoot him?... And my mother regards me with deep sorrow.

Again the bell of the distant city tower rings behind the shutters.
The hour strikes. Midnight! darkness. Barely audible, the muffled
sound of the cannons penetrates into the palace.

Over the telegraph we hear the news: Our men have taken the
offensive. The glass door behind the heavy curtain is fully submerged
in red: Beyond the distant hills villages are burning; the steppe is
burning, and from far off corners of farmsteads, dogs are barking at
the fire. In the town stillness and quiet ringing of hearts.

Dr. Tahabat pushes a button. A lackey brings in old wines on a tray.
Then the lackey goes out, his steps fade away, sink into the soft
leopard furs. | glance up at the chandelier, attracted to the Doctor

and the guard. They are holding wine bottles in their hands and drink
passionately, greedily. | think: This is how it should be.
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Andryusha, on the other hand, paces nervously from one end of
the room to the other. 1 know what he is thinking: he wants to say
that it is dishonourable for a revolutionary to act like this and that
this is something like a carousal. How strange he is, this communard
Andryusha!

When Dr. Tahabat threw down the empty bottle on the carpet and
distinctly signed his name to the verdict for execution, however, I
was suddenly seized with despair. This Doctor, with his broad fore-
head and his shining baldness, with his cold reasoning power and
a stone, instead of a heart, in his breast, he was also my inexorable
commander, my animal instinct. And in his hands, I, the chairman
of the black council of the commune, was an undignified woman who
let herself be pushed around by his greedy drive.

m But is there a way out?

A way out? But | see no way out.

Then, before my inner eye, mankind’s dark history unfolds itself.
People wander aimlessly, for millenia, an infinite time passes.

But | cannot find a way out.

Could this Dr. Tahabat be right?

Andryusha quickly wrote his flourish under the verdict; the
degenerate enjoyed the sight of the letter.

I thought: If the Doctor is an evil spirit, my evil will, then the
degenerate is the axe of the guillotine. But | thought: What nonsense!
Is he the axe? It was to him, to this guard of the black council, that
in moments of extreme enthusiasm, | would write hymns.

At such moments she left me, went away — my Mother, the
prototype of that promising Maria; she waited in the dark — froze
there.

The candless burnt down. The severe figures of the prince and the
princess faded away in the blue smoke of the cigarettes.

. sentenced to firing squad... six!... enough, for tonight.

The Tatar's monotonous Asiatic song is heard again. | look at the
curtain, at the reddish reflection in the glass door. Andryusha has
already disappeared. Tahabat and the guard drink old wines. | threw
my coat over my shoulders and left the princely house. | walked
through the empty, quiet streets of the besieged town! The town is
deserted. The inhabitants know that within three or four days we
will be gone, that our counter-attacks are useless. Soon our heavy
trucks will roll to the northern country. The town lies in ambush.
Sombre, like a dark, shaggy figure, the princely residence stands in
the East — now the black council of the commune. | turn around,
look toward it and suddenly remember that |1 have six on my
conscience.

. Six on my conscience? No, that is not true; there are six hundred,
six thousand, six million. |1 have innumerable on my conscience.
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Innumerable?

Before my eyes, mankind’s dark history unfolds itself again, peoples
wandering aimlessly, for millenia, an infinite time passes...

I enter a narrow lane... Finally | step into a small, lonely house
in which my mother is living... The court smells of mint. Behind the
barn, lightning illuminates the sky; the rumbling of thunder is heard.

Darkness! | enter the room, lay my pistol aside and light a candle.
“You're asleep?”

But my mother was not sleeping. She comes toward me, takes my
tired face in her old, wrinkled hands and leans her head against my
breast. Again she repeats that I, her restless son, have totally ruined
myself. And | feel crystal dew drops on my hands.

I: “How utterly exhausted I am, Mother!”

She leads me to the candle and looks into my exhausted face. Then
she remainds standing before the holy light and looks up to the image
of the Virgin Mary with a painful expression in her eyes.

I know that my mother will go into a convent, perhaps even
tomorrow. She cannot stand the turbulence we are experiencing —
the horror which is to be seen everywhere.

I approach the bed — | shudder: the horror which is to be seen
everywhere? What? Should my mother have such thoughts? Only
reactionaries think like that.

Disconcertedly | try to persuade myself that it is not so — that it
is not really my mother who is standing before me, but a vision.

A vision? Again | shudder. No, it is precisely this that is not so!
Here, in this quiet room, my mother is not a vision, but a part of my
own criminal ego, to which | give utterance. Here, in this close nook
on the edge of town, | am hiding the last part of my soul before the
guillotine.

Then, in a state of animal ecstasy, | close my eyes. | am overcome
like a rabbit in heat. Passionately, | whisper: When are the details
of my experiences going to begin? 1 am a true Communard. Who can
dare to think otherwise. Don’t | have the right to rest for a moment?
The holy light glimmers before the image of the Virgin Mary. Before
it, consumed with pain, stands my mother, like a wood-cut. But I
refuse to think anymore. My phantasy embraces a blue dream.

Our troops are retreating. From one position to another. Panic rules
at the front. My batallion stands ready as a replacement. In two days,
I will throw myself into the shell fire. |1 belong to a select batallion —
we are the most enthusiastic of the commune.

Here | am not less important, however. | know what that means:
behind the lines, when the enemy stands before the town wall.
Everyday dark rumours are spread — they sneak into all the lanes
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like snakes. The rumours trouble the heads of the garrison. 1 am told
that secret grievances are going about. A revolt could take place.
Yes, yes, | know — a revolt could take place. My agents are sniffling
around in the alleys, and there is hardly any room left for the
prisoners — for these guilty and yet not guilty inhabitants of the town.

And the rumbling from the front comes closer and closer. The
messengers from the front appear more frequently. Dust hovers over
the town in clouds and blocks out the sombre, fiery sun. Now and
then, lightning lights up the sky. Tanks roll by; steamships moan in
distress; cavalry troops gallop by. Only in the vicinity of the black
council of the commune, oppressive silence dominates.

Yes! There will be hundreds of death sentences, and | can hardly
stand on my legs.

Yes! The reactionaries can already hear the short, clear echoes of
the shots from the deserted palace above the town. The reactionaries
know — it is ‘Dukhonin’s HQ.’

...And the mornings blossom in pearls — late stars fade away into
the distant fir forests.

In the meantime the muffled roar of the guns becomes louder. The
last bow is stretched; soon the storm will break lose. 1 go to the
palace.

Dr. Tahabat and the guard are drinking. Andryusha sits in a corner
with an oppressed look in his eyes. He approaches me naively:
“Listen, friend — let me go.”

I: “Where?”

Andryusha: “To the front — | can’t take it anymore!”

So, he can't take it anymore! Suddenly, 1 am overpowered by
anger. | had controlled myself long enough. “He wants to go to the
front? He wants to get away from this black, dirty affair? He wants
to wash his hands clear of it and to be as innocent as a dove? He
yields me his right to bathe in the bloody pool.” And | shout: “You
forget yourself! If you mention this once again, I'll kill you!...”

Upon which, Dr. Tahabat puts in brutally: “Yes, by all means, by
all means!” And malicious laughter echoes throughout the labyrinth
of the palace rooms. Yes, by all means, by all means.

Andryusha shrunk within himself, turned pale and left the room.

The doctor: “Finish. Now it's my turn to rest. You continue.”

I: “Whose case is next?”

“No. 282.”

I: “Lead him in!”

Like an automaton, the guard silently left the room. Yes, he was an
irreplaceable guard. Not only Andryusha was guilty, but we too —
I and Dr. Tahabat. We often withdrew from the scene of the shooting,
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but he, our guard, he always remained a soldier of the revolution
and never left the field until the smoke had desappeared and the
dead had been buried.

The curtain opened and two people stepped into my room: a woman
in mourning and a man with glasses. They were obviously frightened:
the aristocratic plushness, the portraits of the prince and his family,
and the disorder — empty bottles, pistols and blue cigarette smoke.

I: “Your name?” Z. Your name? Y.

The man distorted his thin, pale lips and fell into an unforgivable
whining tone. — He begged for mercy. The woman dried her eyes.

I: “Where were they arrested?” There and there. “Why were they
arrested?” For such and such a reason. “So! A meeting took place at
their place!l How can meetings by night in such turbulent times be
allowed in private living quarters?”

..."So! You are theosophists! You seek the truth! A new truth! So,
so. Who should that be? Christ? No? A new world saviour? So, you're
neither satisfied with Confucius, nor Lao-tse, neither with Buddha,
nor Mohammed, not even with the Devil himself? So, | get the idea.

The empty place must be filled...” I: “In your opinion, in other
words, the time has come for a new Messiah?” The man and the
woman: “Yes!” I: “You think that the psychological crisis of Europe

and Asia is to be found in all parts of the world?” The man and
the woman: “Yes”!

I: “Well, then, damn it! Why don't you make the Cheka this
Messiah?”

The woman began to cry. The man turned even more pale. The
severe images of the prince and the princess looked down from the
wall darkly. Cannonade could be heard and shrill whistles from the
train station. Over the loudspeaker came the news that an enemy
armoured train was approaching our railway station. Loud commotion
penetrated from the town. Heavy trucks rolled over the bridge.

The man fell on his knees and begged for mercy. With disgust,
I kicked him with my foot and he fell head over heels on his back.
The woman pressed her mourning veil against her temples and bent
over the table in despair...

In a hollow, fading voice, she said:

“Listen. 1 am the mother of three children!”

I: “To the firing squad!”

The guard sprang forward and in half a minute, there was no one
in the room.

I stepped up to the table, poured myself a glass of wine and drank
it greedily. Then | put my hand on my cold forehead and said:
“Continue.”
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The guard entered. He advised me to put the documents aside and
to take care of an unusual case. Just then, a group of reactionaries
had been taken in from the town. Apparently, they were all nuns.
Evidently, they had spoken out against the commune in the market
place.

I grew up to my role. Fog lay before my eyes, and | found myself
in a state of extraordinary excitement. | think that is how fanatics
marched in the Crusades.

I walked over to the window and said: “Lead them in.”

A crowd of nuns pushed into the room. | did not see them, but I
could sense them. | looked toward the town. Night was setting in.
I didn’t reflect long. | enjoyed it: In two hours, none of them would
be alive. Night was setting in. And again lightning cut across the
landscape. On the horizon behind the brick-works, slender pillars
of smoke rose up.

“The reactionaries are pushing grimly and obstinately forward.”

This news was heard over the loudspeaker: Now and then tanks
appear in the deserted street and then turn hurriedly to the North.
Cavalry troops stand in the steppe like knights of old.

Alarm! In the town all shops are closed. The town is dead and
sinks back into a wild, mediaeval remoteness. Stars awaken in the
sky and glimmer in a green, dirty light toward the earth. Then they
fade out and sink.

But I must hurry! The basement is full to the brim! | turn around
resolutely and want to shout out the inexorable, “to the firing
squad”, — | turn about and | see: my mother is standing right
before me: my deeply afflicted mother with the eyes of the Virgin
Mary. | shudder. What is this — an hallucination? | turn abruptly.
I cry out: “You?” And from the throng of women, | hear: “Son, my
restless son!” | sense that I will soon faint.

I feel dizzy. 1 grip the chair with my hand and let my head sink
down. At the same moment, diabolical laughter resounds in the
room, hits the ceiling and falls off.

That was Dr. Tahabat.

“Mother! O, you — you milk-hungry devil! Do you want to suck on
your mother’s breast? Mother?”

Instantly, 1 came to myself and took hold of my pistol. “Devil!”
I shouted and pounced upon the Doctor.

But he regarded me coldly and said: “Now, now — go a bit

easier — betrayer of the commune! Learn to judge the mother just
as you knew how to judge the others.” He emphasized “the mother”,

and moved away silently.

I felt myself becoming paralysed. Pale, paralysed, | stood before
the silent throng of nuns — with a lost look in my eyes, just like
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a wolf which has been hunted to death. | saw this image of myself
in the huge mirror which hung on the opposite wall.

Yes! Finally, they had got the very last part of my soul into their
clutches. | would no longer go to the edge of the town to hide there
like a criminal. Now, | had only one right left! Never to tell anyone
anything about how my own ego split. And | didn't lose my head.

Thoughts cut across my brains. What was to be done? Would I,
a soldier of the revolution, falter in this all-responsible moment?
Would | betray my people? | shut my teeth together, looked darkly
at my mother and commanded: “All of them in the cellar — 1 will be
right back.”

But the last word was hardly out of my mouth when the room
resounded with malicious laughter.

I turned to the Doctor and stated clearly; “Dr. Tahabat, apparently
you've forgotten who you're dealing with? Or would you too like
a bit of Dukhonin’'s HQ... with this rabble...” | pointed toward
where my mother was standing, and left the room silently. | did not
hear a sound after | had left.

I moved away from the palace and plunged through the fading
light of this ominous, oppressive evening into the night.

The shell-fire became louder and louder. Again pillars of smoke
rose up over the brick-works. Behind the tumuli the roar of the
tanks could be heard. Between them a decisive engagement raged.
The enemy troops were attacking the insurgents grimly. It smelled
of powder.

I wandered along aimlessly. Tanks rolled past me, cavalry troops
galopped by. Heavy trucks rolled across the bridge. The town lay
enveloped in dust, and the evening had not dispersed the lightning-
charged sultriness. | wandered along aimlessly. Thoughtlessly, in a
state of dull emptiness, with a burden on my bent-over shoulders,
I wandered along aimlessly.

Yes, they were intolerable, torture-filled moments. But | knew
what | had to do. Even before | left the palace, | had known —
otherwise | would not have gone out of the room so quickly. Yes,
I had to remain hard!

I worked the whole night...

Then, in the course of a few dark hours, clear, short shots resounded
at equal intervals.

I, the chairman of the black council of the commune, fulfilled
my duty to the revolution.

And was it my fault that, in this night, the image of my mother
did not leave me for a moment? Was it my fault?...
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Toward noon, Andryusha came and said: “Give me permission
to release her!”

I: “Whom?”

“Your mother!”

I: “... be silent!”

Suddenly, | feel a painful desire to laugh. | can’'t resist it, and
my laughter rings loudly through all the rooms.

Andryusha looks at me severely. | hardly recognize him any more.

“What is the purpose of this melodrama?”

This time, Andryusha would like to push his point through. He has
fooled himself, however. | shout at him roughly: “See to it that you
get out of here!”

This time, too, Andryusha turns pale..,. Ah, this naive Communard
doesn’t understand anything at all: He doesn’'t get the point of this
animal ferocity! He doesn’t see anything behind my cold, wooden face.

I: “Telephone — find out the enemy’s position.”

At that moment, the sizzling of a shell was heard over the estate.
It exploded right in the vicinity. The windows rattled and the
explosion penetrated the empty rooms.

The loudspeaker announced: The reactionaries are pushing ahead,;
they are already very near at hand — only three kilometres away.
Cossack reconnaissance troops are said to be in the vicinity of the
railway station. The insurgents are retreating, the voice still cried.
Andryusha runs out, and | after him.

Smoke was still in the air. Pillars of smoke continued to rise
up on the horizon. A cloud of dust lay over the town. The sun was
like a glowing piece of ore, and the sky was not to be seen at all.

Sombre smoke-screens over the elevations stood out against the
overcast sky. Dust whirled out of the streets, rose up, spread and
then dispersed across the farmsteads. Nature appeared enchanted in
this hour of the approaching storm.

Shells exploded continuously. Cavalry troops gallopped along.
Heavy trucks and tanks rolled toward the North.

I had forgotten everything. | didn't hear anything and could
not remember how | came to be in the cellar. With a shrill bang,
a shell burst beside me, and the court became entirely deserted.

I went to the door and was just on the point of peeking into the
opening of the cell in which my mother was held, as someone touched
my hand. | turned about — the guard.

“This is a guard! All of them have run away! Ha, ha, ha!”

I: “So — and you?”

He: “1? O, I'” And he beat against the door with his finger.
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Yes, there was a faithful dog of the revolution. He would hold
out under even more severe fire.

I still remember what | thought: He is the guard of my soul. And
I strolled along thoughtfully toward the deserted fields outside
the town.

Toward evening, the southern part of the region was already lost.
We had to move toward the North, had to leave the town. Nonetheless,
the insurgents had been ordered to hold the town until nightfall,
and they took to the ramparts, the roads, the intersections, to the
silent corners of the passages.

And I?
Things were cleared away in a hurry. | could barely keep on my

feet. Documents were burned, groups of prisoners led away — they
were the last contribution to the war.

I could hardly hold myself on my feet. But suddenly the image of
my mother re-appeared, and | heard her sorrowful, defiant voice.
I threw back my hair and stared at the town tower with wide open
eyes. Night was setting in again, and several farmsteads were
burning in the South. The black council of the commune was
preparing to take flight. The transport vehicles were heavily loaded;
the tanks rolled slowly by; the throng pushed toward the North.
Our armoured train alone was doomed to death in the silence of the
fir forests: on the right flank it was holding back the enemy troops.

Andryusha has disappeared somewhere.

Dr. Tahabat is sitting quietly on the divan and is drinking. Silently
he awaits my orders; now and then he casts an ironical look at the
portrait of the prince. But | feel his eyes on me — he makes me
nervous and uneasy.

The sun has sunk down beyond the horizon. The evening is dying.
The night is setting in. At the ramparts, it is like a running match —
monotonous firing of the machine guns.

The empty palace rooms have died in expectation. | look toward
the Doctor, but cannot endure the sight which lies in the old portrait.

Gruffly, 1 spit out: “Dr. Tahabat, in an hour | will have to be
finished with the last group of the condemned. | will have...”

He — ironically, indifferent: “So what? That's all right!”

I got furious, but the Doctor looked at me maliciously and smiled.
O, he knew very well how matters stood. That among these last
condemned ones, there was my mother.

I: “Be good enough to leave the room!”

The Doctor: “So what? That's all right!”

But | had reached the limits and was furious:
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“Dr. Tahabat — | warn you once more: Don’'t fool around with
me...”

But my voice broke and began to stammer. Quickly, | reached for
my pistol — finally | want to settle with the Doctor; but suddenly I
felt so wretched and weak. | sensed that my last bit of energy was
gone. | sat on the divan and looked at Tahabat with a hopeless look
in my eyes — like a beaten dog.

Time is flying, however. We have to hurry. | pull myself together
again and cast a look at the contemptuous countenance of the princess
for the last time.

Darkness!

The nuns!

The guard came in and remarked: “The pack is standing outside.
The shooting is to take place behind the town — at the edge of the
forest.”

The moon rose up over the distant hills — then it glided over the
blue water and threw yellow rays across the surface. At midnight
it reached the zenith and there remained over the abyss.

There was violent shooting in the town. We went along the north
path. | shall never forget this silent procession. Behind us the heavy
trucks were groaning along. At the head and at the rear of the
procession were guards, and in between, the nuns, | and Dr. Tahabat.

... We had hit upon true reactionaries: During the whole way, no
one spoke. They were real fanatics, these nuns. |1 walked along
thoughtlessly — as | had done years ago. The guards of my soul
stamped along at my side: Dr. Tahabat and the degenerate. | looked
into the throng, but couldn’t see anything. | felt it that much more,
however: With her head bowed down, my mother was walking
among them. | sensed it: there was the smell of mint. | caressed her
head with its silvery-grey shimmer.

Suddenly, however, the promising remoteness beyond the mountains
appeared before my eyes. And with a feeling almost of pain, I
wanted to sink on my knees and pray to the black council of the
commune. | pulled my chin in, jaunted along the deserted road —
behind me groaned the heavy tanks. Suddenly, | shuddered — was
it an hallucination? Was that the voice of my mother? And once
again | was aware that | was a weak person and divined that some-
where deep down within me, there was a gnawing and torment.
And | was seized with a desire to weep — not loud, no, with silent
tears, as when | was a child at her warm breast.

It blazed up in me: | was leading her to the firing squad! Was this
reality? It was reality! true and alive, greedy and vicious, like a pack
of hungry wolves. This was reality — inescapable, inexorable, like
death itself.
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But perhaps it was all a mistake after all! Perhaps it should all be
different. Ah! that was cowardice and shallowness! There was only
one sure life-truth: Errare humanum est. So what could you expect?
To err! But to err one way and not another! In the final analysis,
however, how could error be at all?

Yes — this was reality: like a pack of hungry wolves. And yet this
was the only way to the promising lakes of the commune beyond the
mountains.

With these thoughts, enthusiasm broke forth in me. My steps held
firmly to the path to the North.

The silent procession approached the forest. 1 no longer recall how
the nuns were set up — | only remember that Dr. Tahabat came over
to me and placed his hand on my shoulder. “Your mother is among
them. Do as you please.”

I looked upon them. A figure separated itself from the throng and
walked quietly and alone toward the forest.

The moon was at the zenith and hung over the abyss. The path
continued — lost itself in the yellow-green distance. On my right
hand, like a ghost, stood the guard detachment of my batallion. At
this moment, heavy firing was heard from the town — the insurgents
were retreating. The enemy was aware of this. Not far off a shell
exploded.

I took my pistol in my hand and hurried toward the lonely figure.

I still recall: there was a short flare of fire — in this way the nuns
were disposed of. | recall further: From the forest came the impact
of our armoured train — the forest resounded. The flash of fire:

once, twice and again. Bang! Bang!... the enemy troops were pushing
forward grimly. One had to hurry. O, one had to hurry!

But | walked and walked and the lonely figure of my mother still
stood there. She remained there with drooping arms and regarded me
with a sorrowful look in her eyes. | walked hurriedly toward this
bewitching, unreal forest — the lonely figure stands there, still
there...

Emptiness all round. Only the moon pours down its green light
from the perforated zenith. | hold my pistol in my hand, which

grows more and more lax — soon | will burst out in tears, silent
tears, like in childhood at her warm breast.
I want to shout out: Mother, come here to me — | have to kill you!

A sorrowful voice pierced my brain. Once again | hear my Mother
say, that I, her restless son, have completely ruined myself.

What is this? Another hallucination? | pull in my chin — it was
a deception. |1 have been standing opposite my Mother at the deserted
forest edge for a long time. I look at her.
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She is silent.

The armoured train resounds in the forest. The firing increases.
The storm is coming closer. The enemy is attacking; the insurgents
are on the retreat.

Like in a state of intoxication, seized by the ardour of an
incomprehensible friend, 1 took my mother by the neck and pulled
her head against my breast. Then 1 lifted my pistol and pressed it
to her temple.

Like a moved down ear of wheat, she fell against me.

I laid her down on the ground and looked around wildly.
Emptiness! Only to the side lay the dark corpses of the nuns. Not
far off shells were exploding.

I thrust my hand in my pocket and suddenly remembered that |
had forgotten something in the palace. You're a dunce, | thought.
Then | came to myself. Where were my comrades? Well, now — |
have to hurry. |1 have to get back to my batallion. And | started off.

But | had hardly taken three steps, when | came to an abrupt stop.

I shuddered and ran over to the corpse of my mother. | sunk down
to her — but she was dead. | recall that blood flowed out of her
temple in a dark stream. | took her unforgettable head in my hands
and buried my lips in her white ferehead. Darkness!

And suddenly, | heard: “Communard, get up! It's time to return
to the batallion.”

I looked up — the guard was standing before me.

“Yes, yes, |1 am just about finished — just about finished. Yes,
of course, it's high time!”

I adjusted the belt of my pistol and started off.

Like heroes of old, the insurgents on horseback were on the
steppes. Stooping, | walked over to them.

The storm broke. Somewhere the first flames of the morning
emerged. The moon died out slowly. Heavy clouds came in from the
West. There was violent firing.

In the middle of the deserted steppe, | remained standing: There
in the endless breath beyond the mountains burned the silent lakes
of the commune.

THE END.
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ARTIST AND WAR

The Painter lvan Kurach

Ilvan Kurach exhibited paintings and drawings under the title “Artists and
War” in Munich from 23rd January to 21st February. He is a West Ukrainian
who left home in 1937 and set off for Italy, the land of the fine arts.

A passion for art gave wings to his feet and the energy to walk from Lviv
to Rome, a distance of 3,000 kilometres.

He remained there for a year, studying, painting and drawing. Then he
entered the Milan Academy of Brera and soon gained a post as assistant
professor.

War interrupted his work and affected his life more decisively than any
other experience. Fate ordained that Kurach was to go through the Russian
campaign in the Italian Army.

War was his fate, his enemy and simultaneously his abductor and still
accompanies him today. War, the most inhuman of all human inventions, with
all its cruelty, its utter relentlessness and its misery has burnt a seal with
red-hot iron on this sensitive soul which left him shuddering in excruciating
pain.

“If anybody asks me about the nature of my painting, about the spirit of
my art, | answer: pain. Only pain digs down into the roots of man and gives
him the fullness of his own existence. | saw in the suffering, in the sorrow
and loneliness of those soldiers, the suffering, sorrow and loneliness of all men
in their secret struggle in the long battle for existence.”

Ilvan Kurach uses the simplest artistic means to arouse a world of memories,
moods and feelings which every soldier knows: loneliness, hunger, fear, death,
cold, pain and dismal poverty. ,

Albert Rheinwald wrote in the “Journal de Genéve”: “His simplicity is
wonderful. It is expressed in a form which describes perfectly what he wants
to say. At times he makes one think of an ascetic, his language is so confined
to the essential. And yet his painting radiates an energy which testifies to
a sincere love for art in itself and for the subject.

The simpler his style is, the stronger the mood that he expresses. One or two
immense figures on horse-back emerge on a grey background or one drawn
with only a few brush-strokes, and advance towards their fate. A few creatures
and things suffice to create an unforgettable atmosphere. No individuality, no
expression on the faces of the men, only their behaviour blended in the
background.

One confirms this emptiness as soon as one observes a group of soldiers or
a battery drawn by a pair of horses which one suspects rather than sees, while
it goes shaking violently through snow and haze towards glory and death.”

Even the telegraph-poles are torn into the agony of the war, and are
changed into tormented crucifixes.

A horse lies motionless in the snow. It is a creature thrown down by the
storm and it shakes the world, just like the silent, almost timid cottages that
await their fate.

The crucifix rises between the grey, broken sky and the snow-covered earth
and at its foot the tears of countless men assemble.

The body of Christ hangs there in an attitude of extreme pain. He looks
as if he was only a man. But in the bearing with which he descends among
his brothers to carry with them the burden of human anguish, shines a light
of belief, a promise of the resurrection.

lvan Kurach says of himself: “In pain man approaches his own enveloping
loneliness. He trudges along his pilgrim’s way with his head bowed like the
refugees in my pictures. Thus | portray pictures like these: riders disappearing
in a hurricane; grey creatures that slink from one horizon to the other;
shadow dressed in rags scattered in the snow as if on a sweat-rag.
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The soldiers have their heads covered and have no faces: they cannot have
any, because each is the symbol of a crowd of comrades who are very diverse.
A dark sky and the terrible expanse of the Steppes form the frame of their
death-march. In the colours | think of the sky-blue waves of the Dnipro, the
black earth of Ukraine, the grey cloud-banks galloping across the plains like
nomads. | adapt the language of my pictures to nature: thin, slight strokes
depict the anguish of a retreat; transparent figures without outlines which
melt into the snow-storm as if the waves of a frozen eternity overtook them.”

lvan Kurach knows the meaning and the value of pain which can carry us
out over all precipices, up to the heights of eternity, into the silent, numb and
colourless light of the future and of another world. And so his despite all the
depression his pictures breathe promise and salvation.

Angelika von Schuckmann

UKRAINE IN NEW CONGRESSIONAL RESOLUTIONS

THE FLOOD AND DULSKI RESOLUTION

These are the Food Resolution (H. Res. 14) calling for the establish-
ment of a permanent House Committee on the Captive Nations, and
the Dulski Resolution (H. J. Res. 225), calling for the establishment
of a section in the Library of Congress to be known as the
“Shevchenko Freedom Library.” These resolutions were introduced
on January 4, 1965 and January 25, 1965, respectively.

It is recalled that the Flood Resolution has been introduced a few
years ago and was referred to the House Rules Committee for final
action. Regrettably, upon the suggestion and advice of the State
Department, the Flood Resolution was never brought up for vote
in that Committee. Now Congressman Flood, a stauch and determined
friend of the captive nations, has re-introduced the same resolution
calling for the creation of such a committee in the US Congress.
It is our understanding that some 14 other Congressmen have
submitted similar resolutions in the new Congress pressing for the
establishment of a Captive Nations Committee.

Congressman Thaddeus J. Dulski of Buffalo, who like Congressman
Flood is a recipient of the “Shevchenko Freedom Award” plaque,
has introduced a resolution calling for a “Shevchenko Library”
section in the Library of Congress. While the Flood Resolution was
referred to the House Rules Committee, the Dulski Resolution was
referred to the Committee on House Administration for further
action.

Both resolutions were introduced in the mgnth of January, during
which Ukrainians the world over observe the anniversary of their
independence.



Ilvan Kurach: MUTE PAIN.



lvan Kurach: A WOLF.
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THE DIRKSEN RESOLUTION

On January 22, 1965, on the occasion of the observance of the 47th
anniversary of Ukraine’s independence in the US Senate, one of
America’s best known legislators and anti-communist leaders, the
Hon. Everett M. Dirksen, US Senator from Illinois, introduced a
resolution calling for the withdrawal of Soviet Russian troops from
Ukraine and all other captive countries behind the Iron Curtain.

The political significance of Dirksen’s resolution is enormous and
powerful.

First of all, the resolution was introduced by the very influential
Minority Leader in the US Senate whose impact and weight upon
US foreign policy is recognized and respected everywhere. Secondly,
the importance of the resolution lies also in its timeliness because
it was brought up at a time when there are new “trends” of
appeasement and “accommodation” of Communist Russia.

Some advocates of this policy clamor openly for the admission of
Red China into the United Nations and for its recognition by the
United States; they also propose a “settlement” of all scores between
the USSR and the United States at the expenses of the subjugated
nations and a permanent enslavement of half of Europe by Russian
Communism.

Therefore, the Dirksen Resolution is important in that it reminds
the American people, the subjugated nations behind the Iron Curtain
and the world at large, that there are in the United States powerful
forces which will not compromise with the enemy at the expense
of other peoples’ freedom and that they are well aware of the
insidious tactics of the Kremlin, regardless whether it is ruled by
Khrushchov or the Brezhnev-Kosygin “collective leadership.”

The forces of freedom are active behind the Iron Curtain in many
ways. The Dirksen Resolution can only encourage these forces of
freedom so that the captive peoples may know that the American
people are on their side in the unequal struggle for their ultimate
liberation.

TEXT OF SEN. DIRKSEN’'S STATEMENT

Mr. President, January 22, 1965 is I know of no better way to com-

the Forty-seventh (47th) anniversary
of the Proclamation of Independence
of Ukraine from the yoke of Russian
domination, which regrettably was
short-lived because the Soviet Com-
munists were able, by superior number
of forces and military might, to
subjugate these 45,000,0000 people of
Ukraine, making her the largest
subjugated nation in Europe. History
records the valiant fight for over
three years to preserve the indepen-
dence of Ukraine.

memorate Ukrainian Independence Day
than by asking Congress to pass a
Concurrent Resolution, which 1 now
introduce, urging the United Nations
to take effective action so that the
Soviet Union will withdraw its troops
from Ukraine and other Captive
Nations referred to therein, to return
such captive people to their homeland
if they are now in exile, and to require
free elections under the supervision
of the United Nations.
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Deeds and not words are the order
of the day to help the people of
Ukraine and other Captive Nations
that soon will also commemorate their
short lived Independence Day in
weeks and months to come.

To all Ukrainians and peoples of
Captive Nations, | salute you and
encourage you to keep the hope of
freedom constantly before you. History
records that many nations and peoples
did not wait and hope in vain.

TEXT OF SEN. DIRKSEN’S RESOLUTION

Whereas the Communist regime of
the Soviet Union did not come to

power in the Eastern European
countries by legal or democratic
processes, but has flouted even the

solemn assurances and agreements
entered into at the Yalta Conference
of February 1945; and

Whereas the Soviet Union has denied
self-determination by free election in
those countries, resorting not only to
heavily manned occupational forces,
but also to genocidal activities in the
cases of the many countries known as
captive nations; and

Whereas the sovereignty and
independence of the former free
governments of those captive nations
under the yoke of Soviet communism
were duly recognized and continue to
be given recognition and moral sup-
port; and

Whereas the suppression of human
freedoms and the denial of free trade
and communications with  other
sovereign countries present a threat
to peace, intolerable either to the
United States, other free nations, or
the international law agencies; and

Whereas the Governments and
peoples of said captive nations now
under the yoke of Soviet communism
have always been in close relation
with the United States and constantly
continue to prove their belief in
democracy through the work and

blood of their peoples; Now, therefore,
be it

Resolved by the Senate (The House
of Representatives Concurring)

That the President is hereby re-
quested to take such action as may be
necessary to bring before the United
Nations for its consideration the
question of the forceful incorporation
into the Soviet Union of the following
captive nations and peoples now
behind the so-called Iron Curtain:
Ukrainians, Turkestanians, Byelo-
russians, Azerbaijanians, Armenians,
Albanians, Georgians, Bulgarians,
Yugoslavians, Czecho-Slovakians, Ru-
manians, Lithuanians, Latvians, Esto-
nians, Hungarians, Poles, and East
Germans; and a resolution declaring
that —

(@) the Soviet Union shall withdraw
all  Soviet troops, agents, colonists,
and controls from said captive nations;
(b) the Soviet Union shall return all
citizens of said captive nations to their
homelands from places of exile in
Siberia, and dispersion in prisons and
slave labour camps throughout the
Soviet Union; and (c) the United
Nations should conduct free elections
in said captive nations under the
direct supervision of the United
Nations and sit in judgement on the
Communist counterparts of the Nazi
war criminals convicted at the
Nuremberg trials.
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Tenth Conference of Asian Peoples’ Anti-Communist
League

held in Taipei, National China, from 23rd to 27th November, 1964

21 member units of APACL were
represented at the 10th Conference of
APACL: Australia, the Republic of
China, Hong Kong, India, Iran, Japan,
Jordan, the Republic of Korea, Laos,
Liberia, Libya, Macao, Malaysia, New
Zealand, Pakistan, the Philippines, the
Ryukyus, Somalia, Thailand, Turkey,
and the Republic of Vietnam.

There were 26 observer-delegations,
namely: the All American Conference
to Combat Communism, the American
Afro-Asian Educational Exchange, the
Anti-Bolshevik Bloc of Nations (ABN),
the Assembly of Captive European
Nations (ACEN), Belgium, Canada,
the International Committee for
Information and Social Action (CIAS),
the International Conference on
Political Warfare of the Soviets
(CIGP), the Committee of One Million
Against the Admission of Communist
China to the United Nations, the
Congo (Leopoldville), England, France,
the Free Pacific Association, Germany,
the Inter-American Confederation for
the Defence of the Continent, Italy,
Kenya, Lebanon, Malagasy, Malta, the
National Captive Nations Committee
(NCNC), the Union of the Russian
Solidarists (NTS), Saudi Arabia, Spain,
Sweden, and Switzerland.

The Australian delegation was led
by the member of parliament, Mr.
Kevin Cairns, that of Nationalist
China by the President of APACL,
Mr. Ku Cheng-kang, that of India by
the leader of the opposition party in
parliament, Dahyabhai V. Patel, that
of lran by senator Kazemi, that of
Japan by the former ambassador and
Deputy Foreign Minister, Mr. Iguchi
Sadao, that of Jordan by the Governor
of Amman, Mr. Naif Haddid, that of
the Phillipines by the Chairman of
Parliament, Mr. Cornelio T. Villareal

and that of South Korea by the former
Prime Minister, Mr. Doo Sun Choi.

The former Foreign Minister of
Spain, Mr. Alberto Martin Artajo, was
present and Senators, Congressmen,
Party leaders, Ministers etc. came
from various countries.

The oppressed peoples were re-
presented by ABN, whose delegation
consisted of the President of the
Central Committee of ABN, former
Ukrainian Premier, Jaroslaw Stetzko,
Prof. Dr. Lajos Katona, a Hungarian
freedom-fighter, and Mrs. Slawa
Stetzko, as secretary. From the Captive
Nations Week Committee, an Ame-
rican Organization for the cause of
freedom of oppressed peoples, came
the Chairman, Prof. Leo Dobrianskyj
who is also chairman of the Ukrainian
Congress Committee.

The delegations were met at the
airport by the President of the Asian
Peoples’ Anti-Communist League and
immediately interviewed by the press,
radio and television.

After a wreath had been laid on the
Memorial of the Unknown Soldier, a
dinner was given by the President of
the League, Ku Cheng-kang in honour
of the delegates.

On the 23rd November the tenth
conference of APACL was officially
opened by President Ku Cheng-kang
and after his address the first speech
was given by the President of the
Republic Chiang-kai-shek.

“In our fight against Communism”,
President Chiang said, “our morale is
high and we are confident of victory...
What we ask is that the United States
no longer impose any restriction or
control over the Asian peoples in their
anti-Communist actions, and, if poss-
ible, give them moral and material
support so that those who are now
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enslaved behind the Iron Curtain can
be liberated. That is the only way to
move towards exterminating a regime
that has brought every evil to our
region.”

President Chiang said that if the
democracies and especially the United
States still decline to act and permit
Chinese  Communists to develop
nuclear weapons, the anti-Communist
nations and peoples will suffer in-
calculable calamities in the foreseable
future. They will be either destroyed
by Chinese Communist atomic bombs
or paralysed by nuclear threats. The
prospect of such psychological paralisis
is of deep concern to Asians.”

During three days the leaders of all
member-organizations and observers
delivered speeches. ABN'’s speech
caused great interest in the press.
Jaroslaw Stetzko was interviewed by
the “Hong Kong Times” and on the
following day a large article appeared
in which many passages of his speech
were quoted. The press in Taiwan
continually reported on the Conference
and gave much attention to the
freedom-struggles of the subjugated
peoples. Photographs of Jaroslaw
Stetzko and of the German, American,
Korean and other delegates were
published. Radio “Free China” broad-
cast an interview in English with
Jaroslaw Stetzko and one in French
with Mrs. Slawa Stetzko and Prof.
Katona, who also speaks Chinese and
Turkish. Prof. Katona is ABN’s re-
presentative in Nationalist China and
was one of the freedom-fighters in
Budapest in 1956.

The former American Vice-President
Nixon also took part in the Conference
and made a keen anti-communist
speech. The ABN delegation had the
opportunity to have a brief discussion
with him.

The main topics of the Conference
were:

1) How to adopt effective measures
to deter Communist aggressive expans-
ion in Southeast Asia;

2) How to take advantage of the
Moscow-Peiping rift to intensify our
struggle against the international
Communists;

3) How to stop the Communist trade
offensive against the free world and
how to carry out strictly the embargo
against the Chinese Communist regime;

4) How to consolidate the .free ,na-
tions in Asia and Africa in order to
strengthen their anti-Communist co-
operation;

5) How to give concrete support to
captive nations and peoples in their
struggle for national independence and
freedom.

The Conference passed a resolution
which we are publishing below.

The ABN delegation proposed a
series of resolutions, in particular
those on Russian colonialism and the
liberation of the subjugated peoples,
the condemnation of communist
murders on the occasion of the fifth
anniversary of the murder of Stepan
Bandera, on the anti-communist world
congress (this resolution was complet-
ed by ICDC), on the Berlin Wall and
on the anti-communist world con-
ference.

It is remarkable that the principles
of ABN were unanimously accepted
by speakers from different countries
and continents — and approved by
this new world conference. Many
international organizations, comprising
20 member-peoples, e.g. ICDC, CIAC,
etc., gave their votes for the ABN
resolutions. ABN had been working
with APACL for years and had
suggested many observers for the
Conference, such as the former Spanish
Foreign Minister Artajo, the represen-
tatives of Malta, Sweden, etc.

The closing speech of the conference
was delivered by the Prime Minister
of Nationalist China, C. K. Yen.

Together with other delegations the
ABN representatives were invited to
tea by President and Mrs. Chiang-
kai-shek, at which the Chief of Staff
was also present. The President was
extremely interested in the work of
ABN and the liberation struggle of
our peoples. He said that he followed
developments in our countries with
close attention and wished us much
success in our struggle.

At the end of the Conference the
Parliament gave a banquet at which

several hundred guests were present



Welcoming delegates in Taipei. APACL President
Ku Cheng-kang in centre.

Placing a wreath at the Memorial to the Unknown Soldier.



From the Conference Hall. Jaroslaw Stetzko in the centre, with Slawa Stetzko
and Prof. L. Katona (ABN) in background. On the right: Prof. D. Rowe (USA).

From left to right: Senator F. Tevetoglu (Turkey); Dr. V. Thomavit (Thailand);
Prof. M. Brelvi (Pakistan).



President and Madame Chiang Kai-shek with
Ukrainian and ABN delegates.

Prof. Watanabe, second from the left, Prof. Kitaoka, standing in the centre,
and other leading members of Free Asia Association, with Mrs. Slawa Stetzko;
Tokyo, December 3, 1964.
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in addition to all participants in the
Conference. Jaroslaw Stetzko gave a
speech on behalf of the delegates and
observers, which was broadcast by
radio and television. The Rector of the
University of Rome gave the second
speech.

Between the plenary sessions and
the committees’ work the delegates
were shown the sights, museums, social
arrangements, etc., of Taipei by the
organizers of the Conference. The
delegates visited an exhibition, a
classical Chinese opera and a concert
of ancient Chinese music.

After the close of the conference the

delegates visited the island of Quemoy.

After the Conference, the Chairman
of the ABN, Jaroslaw Stetzko, went
on to Australia and Mrs. Slawa Stetzko
to Japan at the invitation of the Free
Asia Association. Prof. Katona remain-
ed in Taipei as ABN representative.

All participators were seen off at
the airport very cordially by prominent
Chinese personalities.

Greetings were sent to the Con-
ference by the Philippine, Vietnamese,
and many other heads of state of
Asian  countries. Numerous ABN
branches and Ukrainian organizations
also sent warm messages.

SOME RESOLUTIONS OF THE 10th CONFERENCE
OF APACL

Submitted by Turkey
ABN-Resolution

Unanimously adopted
by the Conference

November 27, 1964

Resolution on Soviet Russian Colonialism and the Liberation
of Subjugated Peoples

The 10th Conference of the Asian Peoples’ Anti-Communist League;

Stipulating that in an era when empires are disintegrating into national
states, the Russian imperium, consisting of the so-called Soviet Union and its
satellite countries, presents a conspicuous example to the contrary;

Noting that the national liberation movements in the Soviet-Russian sphere
of influence constitute a decisive factor in the confrontation of Moscow, which
is one of the two most important centers of world Communism;

Resolves:

To join in the spirit of the Captive Nations Week resolution of the U.S.
Congress, and to express its solidarity with the freedom aspirations of the
Estonian, Latvian, Lithuanian, Byelorussian, Ukrainian, Georgian, Armenian,
Azerbaijanian, North Caucasian, Cossackian, Turkestanian (Uzbek, Tadjik,
Kasakh, Kirghiz and Turkmen peoples), Idel-Uralian, Polish, Slovakian, Czech,
Hungarian, Rumanian, Bulgarian, Albanian, and other peoples against Com-
munist tyranny and Russian foreign rule, and to urge re-establishment of
their national independence within their ethnographic territories;

To speak out also in behalf of the liberation of the Germans, Chinese,
Koreans, and Vietnamese, and the re-unification of countries and peoples
divided by Communist aggression;

To warn the Western world against supporting Titoism, which is the Trojan
horse of Communism, and to support the re-establishment of the freedom and
national independence of the Serbians, Croatians, and Slovenians, who are now
condemned to live under Tito's regime of Communist tyranny;
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To demand a just peace among all the peoples of the world, a peace which
presupposes the liquidation of every form of national subjugation and the
realization of indivisible freedom the world over;

To support the anti-Communist freedom movements everywhere in the
world — in Africa, where the people of the Congo (Leopoldville) are fighting
against Communist conspiracy, and in Cuba, where the people are fighting
dictatorship and seeking the re-establishment of independence and freedom;

To urge the establishment of a common front including the peoples
subjugated by both Russian and Chinese Communists, and to cooperate with
ideologically and politically like-minded forces of the world against the common
enemy;

To endorse mobilization of anti-Communist forces in the free countries
against Russian imperialism and Communism, and to promote national libera-
tion revolutions to overthrow the Communist tyranny without atomic war;

To back members of the U.S. Congress in their efforts to establish a standing
committee to deal with the problems of peoples subjugated by Russian
imperialism and by Communism, and to establish a Freedom Academy to
serve the cause of national liberation.

Submitted by China Unanimously adopted
supplemented by ABN by the Conference

November 27, 1964

Resolution on Preparation for the Convening of a World Conference
in Support of Captive Nations and Peoples in Their Struggle
for Freedom nd Independence

The 10th Conference of the Asian Peoples’ Anti-Communist League;

Realizing that now is the most propitious moment for the free world to
destroy the Iron Curtain and rescue enslaved peoples;

Noting that peoples behind the Iron Curtain in Asia, Europe, and Cuba have
organized anti-Communist revolutionary movements or fled to freedom at the
risk of their lives, indicating that the desire for freedom and independence
is universal;

Considering the fact that organizations to support captive nations and
peoples have been established one after another in different parts of the world,
and that a world conference is required to unify these activities and take
positive action;

Resolves:

(1) To sponsor the convening of a world conference in support of all captive
nations and peoples under the auspices of the Asian Peoples’ Anti-
Communist League and all relevant international anti-Communist
organizations;

(2) To urge that as a prerequisite of such a conference each free Asian
parliament follow the example of the Congress of the United States by
legislating a Captive Nations Week Resolution modelled after U.S. Public
Law 86-90 so as to enable all free Asian peoples to join with the people
of the United States in observance of Captive Nations Week in 1965;

(3) To call upon the Captive Nations Committee of the United States to help

prepare for a conference to be held in the United States or elsewhere in
the latter part of 1965 or early in 1966;
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(4 To prepare a Universal Declaration of Independence and Freedom, to
draw up a program for common action against imperialism and colonialism,
and to invite all supporting organizations to the world conference.

Submitted by Unanimously adopted
ABN-Delegation by the Conference

November 27, 1964

Resolution Condemning Communist Murders

The 10th Conference of the Asian Peoples’ Anti-Communist League;

Calling attention to the fifth anniversary of the murder of Stepan Bandera,
leader of the Ukrainian Liberation Movement, who was put to death in West
Germany by a KGB agent acting on behalf of the Soviet Russian Government
and under the specific orders of Shelepin, now a member of the Presidium of
the CP of the U.S.S.R.

Resolves:

To condemn such tactics of murder and assassination, brought to bear
against free peoples by the agencies of Communism, and especially against
the freedom fighters of subjugated nations who are living in exile;

To urge the free world to take note of these crimes of the Soviet Russian
Government and other Communist regimes, and that the perpetrators are
increasing their power and standing.

Submitted by ICFDC Unanimously adopted
Dr. J. P. Laurens (Mexico) by the Conference
Conference Document November 27, 1964
R—021

Resolution Supporting Further Steps Toward the Calling
of a World Anti-Communist Congress

The 10th Conference of the Asian Peoples’ Anti-Communist League;

Recalling that a Preparatory Conference of the World Anti-Communist
Conference was held in Mexico in 1953 in an attempt to find ways to convene
a global conference of anti-Communist forces;

Noting that the efforts of the Steering Committee established by the Mexico
City conference have not yet produced momentum sufficient to bring the
world meeting into being;

Resolves:

To renew its endorsement of a world conference of anti-Communist organiza-
tions and individuals;

To urge all member-units of the League and other anti-Communist organiza-
tions and individuals to do all within their power to bring such a conference
to reality.
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Report on the Australian Trip Made by Jaroslaw Stetzko
President of the Central Committee of ABN

After the Tenth conference of the
Asian Peoples’ Anti-Communist League
(APACL), which lasted from 23rd to
30th November 1964, Jaroslaw Stetzko
flew to Australia: He arrived in Sydney
on 3rd December and was met at the
airport by about .40 members of the
Ukrainian Youth Association (SUM)
and about 50 members of ABN in
Australia and New Zealand and
representatives of Ukrainian organiza-
tions. The press, radio and television
were also represented and immediately
held a long interview with Jaroslaw
Stetzko. The following day the
Australian newspaper “The Austral-
ian” carried a report on the arrival
of Jaroslaw Stetzko on the front page
and Radio Sydney included this news
in all its evening news-casts.

On the second day of his stay the
ABN branch for Australia and New
Zealand held a meeting for the
President of the CC ABN with ABN
members. About 300 were in the
“Croatian House” to hear Jaroslaw
Stetzko's speech.

Dr. Untaru (Rumanian), the Chair-
man of the ABN branch in Australia
and New Zealand, concluded his brief
introduction with the words: “I defend
the interests of the Ukrainian people
in the firm belief and conviction that
the Ukrainians in the ranks of ABN
also defend the interests of my
country.”

The Croatian, Bugaritsch, stressed in
his speech that ABN defended the
rights of the Croatian people at inter-
national conferences and because of
this he was obliged to represent the

interests of the other subjugated
peoples.
The Chairman of the “Australian

Combatants”, General Istek, said that
the ideas of ABN correspended to
those of the “Australian Combatants”
and therefore they supported ABN's
struggle.

The editor of the Australian news-
paper “Intelligence Review”, who had
come from Melbourne, said: “The
danger for us lies not so much in the

strength of Moscow as in the weakness
of the western world. | agree entirely
with the basic ideas of Jaroslaw
Stetzko’s speech.”

These basic problems were: the
situation in the homelands and the
esignificance of the national freedom
uprisings in the struggle against
Bolshevism; the resolutions of the
recent APACL conference, particularly
that on the disintegration of the USSR
and the condemnation of Bolshevist
murder; the elements of American
policy and the new movement in the
Republican Party; the situation in
Western Europe and the role of de
Gaulle and the conception of victory
over Russian imperialism and com-
munism without recourse to atomic
weapons.

On 10th December Jaroslaw Stetzko
spoke to the members of the Ukrainian
community in Sydney. About 400
Ukrainians, independent of political
leanings, were present at this gather-
ing, which was extremely well
organized. It was led by the Chairman
of the Ukrainian delegation in ABN,
Bohdan Gut. The Exarch for the
Ukrainians in 'Australia and New
Zealand, Bishop Ivan Prashko, made
the following declaration after Jaro-
slaw Stetzko's speech: “Although | am
not formally a member of ABN,
nevertheless | feel so in fact. For the
ideas for which ABN struggles are
the ideas of our people which are
blessed by our Catholic Church.”

At a meeting of the committee of
the Ukrainian community the guest
from Europe was informed of the
progress and achievements of the
community and was greatly impressed.
The Australian newspapers reported
Jaroslaw Stetzko's visit in detail.

Jaroslaw Stetzko also took part in
youth meetings in Sydney and
Melbourne and was warmly greeted
by the young people. From Sydney
Jaroslaw Stetzko went to Melbourne,
Adelaide and Canberra and made
speeches in each of these towns.

ABN Press Bureau
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Annual Convention of the Organization of the American Friends
of ABN in New York, USA

On January 16th, 1965 there took
place in the USA, in New York, Hotel
Commodore the Annual Convention
of the Organization of the American
Friends of the ABN. It was attended
by representatives of all national
groups participating in the ABN.

The Convention was opened at 2 p.m.
The Chairman of the Executive Board
Mr. I. Bilynsky and the Secretary
General Mr. Ch. Andreanszky made
their reports. After a short discussion
the reports were approved.

Mrs. Celevych of Chicago made
report on the activity of the chapters.

The Convention granted honorable
membership to Dr. Gabor de Bessen-
nyey, former Chairman of the
Presidium of the Organization in
recognition of his useful activity.

Dr. N. Procyk — Ukraine, Dr. lvan
Docheff — Bulgaria, and Mr. Andre-
anszky — Hungary, addressed the
Convention.

The Convention elected Nomination
and Resolution Committees consisting
of representatives of each national
group.

The Chairman Mr. I. Bilynsky read
the Memorandum specially prepared
to be presented to President Lyndon
B. Johnson. A discussion followed and
remarks were made from the floor
after which the Memorandum was
adopted by the Convention.

After a short recess the Committees
made their reports.

On behalf of the Resolution Com-
mittee Mr. Ch. Andreanszky read the
prepared resolutions which were
adopted by the Convention after a
brief discussion.

On behalf of the Nomination Com-
mittee Mr. A. Doshen proposed and
the Convention elected unanimously
new Presidium and Executive Board
as follows:

Presidium: President Dr. N. Procyk
— Ukraine. Members: Mrs. G. Cele-
vych — Ukraine, Mr. A. Doshen —
Croatia, Dr. K. Koicheff — Bulgaria,
Mr. J. Kosiak — Byelorussia.

Executive Board: Chairman Dr.
lvan Docheff — Bulgaria, Vice-Chair-
man Mr. M. Dankevych — Ukraine.
Secretary General Mr. Ch. Andre-
anszky — Hungary. Treasurer Mr.
WI. Pielesa — Byelorussia. Members:
two representatives of each national
group.

Mr. Bilynsky invited newly-elected
Chairman Dr. Docheff to take over.
Dr. Docheff thanked for the confidence
in being elected and expressed the
hope that with the cooperation of all
the groups the Organization of the
AF of the ABN will achieve greater
success.

Honourable guest and main speaker
at the Convention was Hon. Jaroslaw
Stetzko, President of the Central
Committee of the ABN, Member of
the Buro of the leadership of the
Organization of Ukrainian Nationalists
and former Head of Ukrainian
Government. Jaroslaw Stetzko came
to New York specially for the Conven-
tion on his way back to Europe from
his visit of the countries of the Far
East, Australia and USA. Mr. Stetzko
spoke on “Positive Forces in the Free
World against Russian Imperialism”
and was warmly applauded.

The Chairman Dr. Docheff thanked

Mr. Stetzko on behalf of all, and the
Convention was closed at 8 p.m.
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Ukrainian Independence Day Observance in the USA

Washington, D.C. — On Monday,
January 25, 1965, special prayer for
the suffering and enslaved Ukrainian
people behind the Iron Curtain were
offered in the US Congress by Ukrain-
ian clergymen. Very Rev. Jaroslav
Gabro, Ukrainian Catholic Bishop of
Chicago led the prayers in the US
Senate. Prayers in the House of
Representatives were offered by Rev.
Basil Diakiw, pastor of the Ukrainian
Orthodox Church in Sharon, Pennsyl-
vania. Many Senators and Congress-
men delivered addresses on behalf
of Ukrainian Independence. Their
speeches were later incorporated into
the “Congressional Record.”

Mayors of many American cities,
and Governors of many States have
issued special proclamations, designat-
ing the 22nd of January as “Ukrainian
Day.” They called upon citizens to
observe the anniversary of Ukrainian
independence together with their
fellow Americans of Ukrainian descent.

New York, N.Y. — Following is the
list of some Ukrainian communities
where commemorations of the 47th
anniversary of the proclamation of
Ukraine's independence took place:

Washington, D.C. — January 22nd,
ceremony at Shevchenko Monument
site. Participating: Hon. Sen. T. Dodd
and Dr. L. E. Dobriansky.

New York, N.Y. — January 3lst
1965, at Washington Irving High
School, reading of special proclama-
tion of the Governor and the Mayor
of New York City. Guest speakers:
Archbishop Mstyslav Skrypnyk, Pre-
sident of the Consistory of the Ukrain-
ian Orthodox Church in the USA.

Chicago, 111 — January 24th 1965,
at Chopin High School. Sponsors:
League of Americans of Ukrainian
Descent and the Association of
Ukrainian Organizations of the State
of Illinois.

Detroit-Hamtramck — January 24th
1965. Sponsors: Metropolitan and
Detroit-East Branches of the UCCA.

Jersey City, N.J. — January 24th
1965. Speakers: Mayor Thomas J.
Whelan and Congressman Dominick
Daniel. Mayor Whelan signed a
“Ukrainian Independence Day” pro-
clamation.

New Haven, Conn. — January 23rd
1965. Speaker: Walter Dushnyk, Editor
of “Ukrainian Quarterly.”

Minneapolis, Minn. — January 24th
1965. On Friday, January 22, a TV-
program on  University Channel
featuring a panel of four persons and
devoted to Ukraine's struggle for
independence.

Yonkers, N.Y. — January 10th 1965.
Mayor John E. Flyn signed a “Ukrain-
ian Day” Proclamation honouring the
47th anniversary of Ukraine’s indepen-
dence. The Proclamation was counter-
signed by Rev. Basil Kols, pastor of
the St. Michael's Ukrainian Catholic
Church, who was appainted “Honorary
Mayor” of Yonkers for the “Ukrainian
Day” ceremonies.

Trenton, N.J. — The Hon. Richard
Hughes, Governor of the State of New
Jersey signed a “Ukrainian Indepen-
dence Day” Proclamation in the pre-
sence of delegates from the UCCA
Branches in Jersey City, Newark,
Elizabeth, Passaic, Trenton, New
Brunswick and others.

Speech Delivered by Hon. H. Buswell Roberts
City Hall, Buffalo, January 24, 1965.

In the first place, the experience
of Ukraine should stand as a shining
example of the proposition that man’s
right to freedom, being a part of his
nature, is undeniable. His insistence
on this right is unquenchable. Though

this may seem basic, its restatement
is important. We cannot permit neutral
men anywhere to abandon hope for the
ultimate freedom of enslaved people,
no matter how long that slavery has
endured. We cannot permit indifferent
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men write off the aspirations of fellow
human beings, simply because those
aspirations are stifled. We cannot
permit sophisticated men to spread
the insidious doctrine that man is
completely the slave of his environ-
ment and must accept as natural any
set of external circumstances as long
as he is subject to them long enough.
We cannot permit arrogant men to
believe that they can make their will
prevail, as long as they inflict it
harshly enough. The total collapse of
the Nazi empire proved this in recent
memory. And yet the brilliant example
of the Ukrainian people who have
nurtured and fed the flame of liberty
for centuries under abominable
circumstances has proved this proposi-
tion beyond reasonable belief.

In the second place, this observance
must serve as a reminder that the
massive dissolution of traditional
colonial empires which we have been
witnessing in the last two decades
is not and can never be enough, as
long as there continue to exist people
anywhere under imperial domination.
As we watch and encourage the
growth of responsible self-government
in Asia and in Africa and elsewhere
we must not let our attention be
diverted from Eastern Europe. If we
do not lend our substance, our strength
and our influence to the fight of
enslaved people everywhere, then we
are not keeping faith with the
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commitments we have made to the
destiny we have recognized for our-
selves.

In the third place, this observance
serves to reaffirm our recognition that
there is no such thing as a Soviet
people — that there is no such thing
as a Soviet nation. We cannot permit
the notion to exist that in the Soviet
Union there is a unity, a common-
ness, a homogeneity except in the iron
and ruthless will of a band of despots.

In the fourth place this ceremony
should remind us that we cannot and
must not accept a status quo, simply
because it exists. The stories of the
Captive Nations must be repeated
until, to ourselves and to our children,
these countries and their struggle are
as familiar and as compelling as the
story of this nation itself. We must
keep feeding the fire of indignation
while we are trying to keep Com-
munism from conquering Viet Nam,
while we are concerned that Com-
munism spread in South America, let
us not, in Heaven’'s name, forget that

Soviet regime has established its
domination in Ukraine — and we
cannot rest until this monumental

injustice is cured.

We must impress our own govern-
ment that there can be no basis of
discussion, much less settlement with
the Soviet rulers, unless first on the
agenda is the right of self-determina-
tion of the Captive Nations.

Excerpts from the Response Delivered by Dr. Nestor Procyk
Chairman, Ukrainian Congress Committee, Buffalo,
47th Anniversary Observance of Ukrainian Independence
City Hall, January 24, 1965.

...The question of the Independence
of Ukraine and of the freedom of the
Ukrainian people, ceases to be the
problem of the Ukrainian people
alone, it begins to become, slowly but
surely, a global question in the global
conflict between good and evil forces.
For Ukraine belongs to Western
civilization!

...Ukraine is the strongest opponent
of the Kremlin in the evil system of
the so-called Soviet Union. The
Ukrainian people are thus most feared

by the Kremlin rulers. That is why
the Ukrainians, those in Ukraine and
abroad, are being attacked and smear-
ed by all means of open and hidden
Russian propaganda. But that is also
why the Ukrainian people should be
considered and treated as the strongest
and most reliable partner of the
Western Democracies and the U.S. in
particular, in the global and total
struggle against Communism and
Russian colonial imperialism.
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...Ukraine — the ancient cradle of
culture and civilization in Eastern
Europe, with her Capital Kyiv — the
centre of a genuine cultural exchange
between West and East will certainly
resume her role as soon as her people
become again the masters of her

territory and her destiny; the destiny,
of which Ukraine was proud in the
past and which she shall certainly
attempt to fulfill — its role — in the
future to the good and benefit of the
world and mankind.

UNEXPIATED CRIMES

The March 1965 number of “Der
Européaische Osten” contains an article
entitled “The Unexpiated Crimes”
from which the following is extracted:

In Western Germany during the
past twenty years there have been
hundreds of public trials at which
crimes committed against humanity
were cleared up in the presence of
representatives of the world press and
those found guilty punished severely.
In the Soviet Union there has not
been one single trial of this kind up
to the present day. While the Bonn
Government did everything possible
to clear up crimes committed by
Germans and to punish those respons-
ible, the Moscow Government did
everything conceivable to hush up the
crimes committed by their accomplices.

No one has yet claimed that the
Bonn Government has been guilty
of any crimes against humanity
whatsoever. It is otherwise in the
case of the present rulers in Moscow.

The famous Stashynsky Trial in the
highest German court in Karlsruhe
has shown the world that Stalin's
successors too are using his methods
of extermination. They differ perhaps
from their master in that he used
these methods also for the extermina-
tion of convinced communists whom
he did not like, which they do not do.
At the 20th and 22nd Soviet Party
Congresses, only the thousands of
communists liquidated by Stalin were
mourned. Nothing was said of the
millions of non-communists and anti-
communists who were murdered.

The Stashynsky trial has shown
what a danger the present rulers of
the Soviet Union are to the world.

They trained Stashynsky (and many
others with him) specifically for
malicious assassinations abroad. “Pro-
gressive” Soviet science developed
special weapons for this purpose. At
his trial Stashynsky declared that he
was not the first Soviet agent to
murder men. The former member of
the American Congress, Kersten, the
authorized representative of Bandera'’s
widow at the trial, said in court that
the trial had proved that “practically
every nation of the free world could
F(eeéhg hunting-ground of the Soviet

The attempted murder of the
member of the German Embassy in
Moscow, Schwirkmann, must  be
mentioned in this connection. He was
an expert in the removal of the secret
“bugging” devices installed in the
German Embassy by the Soviets. Who
knows how many trained Soviet
agents are waiting for the order to
murder politicians in Bonn, Washing-
ton and elsewhere, in the same way
as Rebet, Bandera and Schwirkmann?

The whole world involved itself in
the discussion over the eunexpiated
crimes of the Nazis against the non-
Nazis. The reason for this was that
there was a danger that in the Federal
Republic of Germany further prosecu-
tion and punishment of the guilty
ones might cease after twenty years.
In the Soviet Union and other Eastern
Bloc countries, however, the punish-
ment of the crimes of communists
against non-communists has not yet
even begun. Is it not therefore time
to initiate a world-wide discussion on
the unexpiated crimes on the other
side of the iron curtain?
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Spectre of Ukrainian Nationalism

We are publishing the full text from “Dopovidi Akademiyi Nauk
Ukrai'ns'koyi RSR”, No. 10, 1964 (pages 1399-1400) dealing with
“Intensification of the Struggle Against Bourgeois ldeology by the
Institutions of the Section of Social Science of the Academy of
Sciences of the Ukrainian SSR.” It reads:

“The Presidium of the Ukr. SSR Academy of Sciences heard and discussed
a report on the problem of intensifying by the institutions of the Section of
Social Sciences of the AS. Ukr. SSR the struggle against bourgeois ideology
of anti-communism. The Presidium noted that recently the Social Science
institutions of the Academy, implementing the resolutions of the 22nd Congress
of the CPSU, the June (1963) Plenum of the CC of the CPSU and July (1963)
Plenum of the CC of the CP Ukraine on ideological problems, activated to a
certain extent scientific research work directed toward exposing the erroneous
concepts and theories of bourgeois ideology, and particularly the chief weapon
of imperialism, anti-communism, as well as Ukrainian bourgeois nationalism,
revisionism, sectarianism and dogmatism. This work is being conducted on the
firm ground of Marxist-Leninist methodology both in the plane of scientific
exposition of the laws governing social development, indication of the
advantages of the socialist way of life and socialist ideology of internationalism
and friendship among nations, as well as in the plane of criticism of hostile
ideology.

“Thus, in particular, the Institute of Economics published a collective work
Kritika burzhuaznykh reformistskikh i revizionistskikh ekonomicheskikh teoriy
(“Criticism of bourgeois reformist and revisionist economic theories”), the
Institute of Philosophy the work Revizionizm — voroh kommunizmu
(“Revisionism — Enemy of Communism”) and the Institute of Art, Folklore
and Ethnography, the work Abstraktsionizm — voroh mystetstva (“Abstractionism
— Enemy of Art”), the Institute of History prepared the collective work Proty
auchasnykh zarubizhnykh fal'syfikatsiy istoriyi Ukrainy (“Against Contemporary
Foreign Falsifications of the History of Ukraine”), and others. In many other
works by the institutions of social sciences of the Academy, the methodological
paucity and deceitful tendentiousness of the bourgeois works is superficially
exposed, along with Marxist-Leninist illustrations of world developments, and
of the economic, social-political, state-legal and cultural development of the
Ukrainian SSR.

“However, on the whole, the struggle against bourgeois ideology and
particularly against malicious slander and falsifications, to which the arm-
bearers and hirelings of imperialism resort as regards the history and modern
life of the Ukrainian people, is still inadequately pursued by the institutions of
social sciences of the UKSSR Academy of Sciences. The exposure of the
spectre of these tools of the anticommunist arsenal of our ideological enemies,
such as the falsification of the history of the Ukrainian nation, of the policy of
the Communist Party and Soviet State, of the social, economic and cultural
development of the Ukrainian SSR, is not always objective, consistent, nor
effective. The appearances of our social scientists with monographs, brochures
and articles in scientific and social-political periodicals are often of a very
general nature, or fortuitous and usually delayed answers to individual
escapades of the bourgeois falsifiers. A majority of these works lack a deep
scientific discernment and exposure of gnosiological class and historical roots
of bourgeois ideology, and particularly of the ideology of Ukrainian bourgeois
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nationalism, which is galvanized by the world reactionary movement in a
variety of ways. We have not achieved the required unity and coordination
among historians, philosophers, economists, literateurs and specialists and in
other social sciences — their joint efforts of systematic exposure of bourgeois
ideology. The periodicals published by the institutions of social sciences do not
pay sufficient attention to the struggle against bourgeois ideology.

“The conditions of acute ideological struggle in the international arena
demand that our social scientists engage in active, purposeful and systematic
struggle; (they demand) firm repulse of the ideological attacks of imperialism,
objective and argumentative opposition to the bourgeois falsifications of the
Marxist-Leninist interpretation of problems and phenomena which are falsely
explained by the troubadours of the enemy camp. If the activities of the social
sciences institutions of the Academy do not by far cover these requirements,
this is primarily the result of their insufficient mobilization and attention of
their leaders and scholars to the organizational development of the appropriate
themes and preparation on these themes. Our social scientists do not participate
actively enough in international congresses and meetings with foreign
scientists, and rarely go on scientific trips abroad.

“The Presidium of the UKSSR Academy of Sciences has called the attention
of the institutions in the Section of Social Sciences of the Academy to the
need of intensifying their struggle against the bourgeois ideology of anti-
communism, both in the plane of a methodological and more thorough research
of the laws governing world social development of the world revolutionary
process in our time, as well as in the plane of militant-attacking exposure of
the methodological paucity and deceitful tendentiousness of concepts and
theories used by the imperialist bourgeoisie and its agents, particularly the
latter-day Ukrainian bourgeois nationalists abroad. In this connection, our
immediate task is to illustrate:

a) “the flowering of the Ukrainian SSR as a state and a component and
indivisible part of the USSR, and full manifestation of the sovereign will
of the Ukrainian people;

b) “the life-giving friendship and cooperation of the Soviet peoples in the
economic development of Soviet Ukraine and Ukraine’s achievements in
the building of socialism and communism and growing prosperity of its
people;

c) “the laws governing the development of Ukrainian Soviet culture, its mutual
closeness, mutual influence and mutual enrichment with the cultures of
the Russian and all other nations of the Soviet Union;

d) “the participation of the Ukrainian SSR in the solution of international
problems of the present day, in economic and cultural relations of the Soviet
Union with foreign countries, and particularly with the new countries of
the East in preserving the Leninist principles of Soviet foreign policy in
international relations;

e) “the all-conquering power of Marxism-Leninism and the internal and
external policy of the Communist Party and Soviet State based thereon.
“The directors and scientific councils of the institutions of social sciences

of the Academy and the scholarly councils on problems of the social sciences

have been requested to ensure the development of social science themes with
obligatory utilization of modern progressive foreign literature and required
critical analysis of bourgeois literature on these subjects.

“The editorial offices of The Ukrainian Historical Journal, Soviet Literary
Studies, Folk Creativeness and Ethnography, The Economy of Soviet Ukraine,
and Soviet Law have been charged by the UKSSR Academy of Sciences with
the duty of broadening and introducing into publication of critical and
bibliographic reviews of foreign publications, and particularly those which
in any manner deal with the present development and history of the Ukrainian
SSR.”
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Obituaries

SIR WINSTON CHURCHILL (1874— 1965)

On January 24, Sir Winston Spencer Churchill passed away to
take up his place in history, which he created and of which he
is a part. Everywhere men and women bow their heads and pay him
tribute.

What was this Winston Churchill, who so greatly moves the world
in his passing? He was a soldier, a reporter, an inventor, an artist,
a diplomat, an historian, an author, a politician, a leader and a man
of many facets. But first of all, he was a great statesman, an architect
of an Era, which we may call the Churchillian Era, which flourished
between the Victorian Era and whatever Era is to come after.

Churchill was one of the greatest British Prime Ministers and
leader of free men of his time. He was the wilful espouser of lost
causes. When he became Prime Minister in England’s most critical
hour, he kept the light of hope. “In the dark days and darker nights
when England stood alone”, said late President John F. Kennedy
in April 1963, “and most men save Englishmen despaired of
England’s life, he mobilized the English language and sent it into
battle.” And indeed this great Briton, who “has nothing to offer but
blood, toil, tears and sweat”, who inspired British people and free
men to fight against tyranny, who loved the people and stood with
them in the rubble of the bombs, indeed saved England and free
world from a catastrophe.

Sir Winston was a man of amazing vitality and infinite variety.
He had a keen analytic brain, the vision of a prophet, the soul of
a poet, the heart of an artist, the perception of a historian and the
perspective of a great leader and statesman. To the molding of his
life, his work, and his character, there went many — many hours
of concentrated thoughts, unremitting labour and the stern discipline
of the commandments of duty. Upon his lips were the grace and
power of glowing words, and in his heart the wisdom that comes
from calm and lonely reflection. He was that almost unique combina-
tion of an artist and a man of action. He always was an optimist,
who used to say: “...there is only one answer to defeat and that is
victory.” One even may say — he was forever defeated and yet
never defeated. He was the living embodiment of the best in the
world’s free peoples, their united face against tyranny, and for that
we honour and respect him, and he will live through history.

Now Churchill belongs to ages and the annals of mankind through-
out the centuries to come will tell the story of what he said and did,
and what he wrote and was.
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There has been more written about Churchill of his own lifetime,
more stories told about him (not always true) than about any other
man during the years of his life on earth.

In the years to come many biographers will write the story of his
life, and many historians will do research about his deeds and
writings. Poets will praise him in their poems. He certainly will be
hero of many novels and dramas.

There is sorrow everywhere when a great man has departed, and
we Ukrainians also join the people of the world in mourning the loss
of the greatest statesman of our time, but also joy and gratitude that
he lived in our days. There is, mercifully, no tragedy in his passing;
no assassin’'s bullet took his life as it did the life of Kennedy or
Gandhi. Death did not overtake him while the burdens of his
unended pilgrimage were still on his shoulders as they were on those
of Franklin D. Roosevelt.

Winston Churchill is gone, but his tomb will be his pulpit and
no voice ever speaks with greater power and clarity to the genera-
tions of men than when it is the echo of sublimity from the grave
of one who lived and died in the service of human freedom.

Dr. Theodore Mackiw
University of Akron, U.S.A.

PROFESSOR KOSTIANTYN KONONENKO

Professor Kostiantyn Kononenko has died in Bunton, New Jersey,
at the age of 75. He was a well-known economist and agriculturist.

Professor Kononenko was born in Eastern Ukraine in 1889. He was
a member of the Ukrainian Central Rada, the Ukrainian Government,
from 1917 to 1918. He was the director of the Kharkiv Union of
Agrarian Cooperatives from 1919 to 1920 and head of a department
of the People’s Commissariat for Agricultural Affairs of the Ukrainian
SSR from 1921 to 1924. He was the director of the Ukrainian National
Agricultural Bank and a member of the State Planning Commission
of the Ukrainian SSR. In 1943 he emigrated to the West and had lived
in the USA since 1951. The deceased was a member of the executive
of the Foreign Units of the OUN, the OUN Political Council and
Chief Editor of the official organ of the OUN Foreign Units, Samo-
stiynyk. Since 1949 he emerged particularly as the author of a whole
series of works dealing with economic subjects, such as The Bolshevik
Agrarian Policy and Ukraine and Russia, The history of economic
relations between Ukraine and Russia from 1654 to 1917, the latter
written in English.

Shortly before his death the deceased had prepared another large
work on the economic exploitation of Ukraine by Russia.

In Professor Kononenko Ukraine has lost a distinguished scholar
and a great expert in economic relations between Ukraine and the
Russian colonialists.
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COLONEL ANDRIY MELNYK

Colonel Andriy Melnyk, head of the Organization of Ukrainian
Nationalists (Solidarists), and an outstanding Ukrainian military and
political leader, died in Cologne, Germany, on November 1, 1964, at
the age of 74 after a long and protracted illness. Together with the
late Col. Evhen Konovalets, Col. Melnyk was a founder of the Corps
of Sichovi Striltsi, one of the best organized and best disciplined
units of the Ukrainian national army during the rebirth of the
Ukrainian independent state in Kyiv. In 1938, after the tragic
assassination of Col. E. Konovalets in Rotterdam, Holland, Col. A.
Melnyk became head of the PUN (leadership of the Organization
of Ukrainian Nationalists). After the main body of the OUN passed
under the leadership of Stepan Bandera in 1940, Col. Andriy Melnyk
continued to lead the remaining group which was also known as
“solidarists.”

Col. Melnyk was born on December 19, 1890 in the village of Volya
Yakubova near Drohobych, Western Ukraine, to the family of a
Ukrainian farmer. He terminated his secondary education in Stryy
in 1910 and went to Vienna, obtaining a degree in forestry at the
Vienna University. In 1914, upon the outbreak of the First World
War, Col. Melnyk volunteered to serve with the newly-established
legion of the Ukrainian Sichovi Striltsi (Ukrainian Sich Riflemen),
formed in Western Ukraine by the Austrian government to fight
against the Russians. He took part in many campaigns and had
attained the rank of captain when he was taken prisoner by the
Russian armies. In 1917, when the Russian revolution broke out and
Ukrainians proclaimed their own free government in Kyiv, Col.
Melnyk escaped from a Russian POW camp and joined the Ukrainian
armed forces, becoming one of the leading personalities in the
formation of the Corps of the Sichovi Striltsi (a different body from
the Austrian-sponsored legion). Subsequently, he became chief of
staff of the army of the Ukrainian National Republic. With the
collapse of the Ukrainian independent state, Col. Melnyk went
abroad as an official of the government of the Ukrainian National
Republic. In 1922 he returned to Western Ukraine, which was then
conquered by the Polish troops. Later he became commander of
the Ukrainian Military Organization (UVO), after the departure of
Col. E. Konovalets from Western Ukraine. In 1924 he was arrested
by the Polish regime and sentenced to five years’ imprisonment for
his activities in the Ukrainian underground organization. In 1928 he
served as a forestry supervisor in the archiépiscopal estates of the
late Metropolitan Andrew Sheptytsky.

In 1938, upon the assassination of Col. Konovalets in Rotterdam
(Holland) by a time bomb planted in a parcel by a Soviet agent,
Col. Melnyk became the head of the Organization of Ukrainian



86 THE UKRAINIAN REVIEW

Nationalists (OUN).

In 1940, a split occurred in the ranks of the

OUN; the main body of OUN members elected Stepan Bandera their
leader. Col. Melnyk continued to lead the minority group. This split

exists to this day.

During World War Il Col. Melnyk was arrested by the Gestapo

along with other Ukrainian nationalist
and kept

Bandera and Jaroslaw Stetzko,
concentration camp.

leaders, notably Stepan
in the Sachsenhausen

He is survived by his wife, Sophie Melnyk-Fedak.

Book Review

Dr. Theofil I. Kis: LES PAYS DE L'EUROPE DE L’'EST, LEURS RAPPORTS
ET LE PROBLEME DE LEUR INTEGRATION DANS L'ORBITE DE
L'URSS, Editions Nauwelaerts, Louvain et Beatrice Nauwelaerts, Paris,

1964, pp. 271

Many books, mostly with distorted
or incomplete information, have been
published on the so-called Soviet
Union. They gave preference to social
and economic affairs, without going
into the national problem of the races
oppressed by violence in the USSR,
who are by no means inferior to the
ruling Russian race with regard to
their culture and who will never
submit to Russianization. The young
Ukrainian scholar Dr. Theophil I. Kis
has recently published a book in
Louvain which deserves attention. He
has assiduously gathered material to
support his analysis of political
relations in East and Central Europe
which increases the scientific value
of this book.

The author’s remarks on the national
(not merely social) nature of the
Russian  Revolution of 1917 are
particularly interesting. It follows
logically from this that the social and
national slogans were but a gross
fraud of the red Russians to mislead
the non-Russian races, who were
awakening to a national political life,
to Iull them to sleep and at a given
moment to attack them with newly
organized Russian troops.

The author does not engage in
propaganda. He simply lets the political
events speak for themselves and has
succeeded by means of carefully
gathered, indisputable evidence.

In his long study the author
attempts to describe “the fundamental
characteristics which illustrate the
individual relations between the
countries of Eastern Europe and the
process of the unification of these
regions since 1917..” (p. 9). Dr. Kis
tries to prove that the present Soviet
Russian policy really continues the
Tsarist colonialist policy with the
unification and assimilation of the
non-Russian races and the deception
practised on the nations of the free
world which have not yet been
brought within the political sphere of
influence of the Kremlin and strives
to extend that policy even further.

The new political unit of 1923 which
resulted from the social and national
Revolution of 1917 was defined by the
Russian initiators as a “Union of
Socialist Soviet Republics.” Is it really
a union and a voluntary one? It was
to become the “first socialist multi-
racial state in the world” as it extend-
ed over two continents and covered
22,400,000 square kilometers. The 229
million people who inhabit this
artificially cemented empire are
split by differences as regards race,
characteristics, language, political
tradition and aspirations, religion and
morals.

The author believes that it is not
difficult to refute all the false doctrines
and misrepresentations of the com-
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munist theoreticians who try to prove
the cohesion and alleged harmony of
the peoples cooped-up in the Soviet
Russian slave-state (p. 241).

For “all their individual or collective
attitudes can quite easily be brought
into agreement with the dialectical
content and spirit of the communist
doctrine of which they are so proud.”

Seen as a whole, the work appears
to be a brilliant handbook which
should contribute to the better under-
standing of the present political

relationships between the states in
the area controlled by the red
Russians.

V. Kapotivsky

Wladimir J. Kaye (Kysilewskyj): EARLY UKRAINIAN SETTLEMENTS IN
CANADA, 1895-1900, Dr. Josef Oleskow’s role in the settlement of the

Canadian Northwest.

Foreword by George W. Simpson,

Toronto,

Published for the Ukrainian Canadian Research Foundation by the

University of Toronto Press,
Centennial Series no. 1).

This well documented history of the
beginning of the Ukrainian settlement
in Canada, written in English, is by
the well-known scholar Dr. Vladimir
J. Kaye (Kysilewskyj), former director
of the Ukrainian Press Bureau and
member of the Royal Institute of
International Affairs in London,
Associate Professor in the University
of Ottawa and an authority on
problems of immigration.

It is divided into two parts. The
first deals with Dr. Josef Oleskow’s
visit to Canada in 1895 and the second
with Ukrainian settlements in Western

Canada especially in Stuartburn,
iDauhin, Strathclair, Shoal Lake,
Yorkton, Edna Star and Rostorn
Regions.

The author gives the explanation
for the ethnic names used for the

Ukrainians in the last century:
Austrians, Galicians, Bukovinians,
Ruthenians or Routhaunians, Gallat-

ians and Little Russians. Even many
of the so-called Polish immigrants
spoke Ukrainian and were therefore
Ukrainians. This confusion made the
exact number of Ukrainian immigrants
in Canada and USA difficult to
establish. But now, thanks to Dr.
Kysilewskyj's work, it should be much
easier to obtain accurate information.

Dr. Josef Oleskow was interested
in leading a mass emigration of West
Ukrainian farmers to Canada instead
of to Brazil where they had started
to go in the early 1880s. In 1895
the cultural society Prosvita published
his booklet on Canada and its facilities
for emigrants from Galicia, Bukovina

1964, 420 pp. illus.,, (The Canadian

and Carpatho-Ukraine. Accompanied
by a peasant farmer from the district
of Kolomyya, Ivan Dorundiak, he
arrived on 12th August 1895 and went
to Montreal, Ottawa, where he had
conferences with the Superintendent
of Immigration, visited some Canadian
farms and gave an interview to the
Ottawa Journal. He also visited some
Ukrainian families living in Winnipeg.
Returning home with a good impress-
ion he wrote a booklet in Ukrainian
on emigration published in Lviv in
1895. His request for financial help
from the Canadian government for
the first immigrants was granted and
he is regarded as the first organizer
of Ukrainian mass emigration to
Canada. On p. 60-62 there is a list of
the names of the first settlers from
Western Ukraine-Galicia, who arrived
at Quebec on 1st May 1896. The
following year the second group,
numbering 435, arrived at Halifax.
Thousands more followed, especially
during the years 1898-1900, despite
Austrian and Polish opposition. His
influence on the Canadian government
made Ukrainian immigration a point
of national policy and today Ukrain-
ians are one of the leading national
groups in Canada.

A comprehensive bibliography adds
to the scholarly worth of the book.

We only wish we had a similar
work for the USA where in January
1965 we celebrated the 100 years’
anniversary of the arrival of the
Ukrainian Cossack, the Rev. Ahanij
Honcharenko, the first Ukrainian
immigrant known in the USA.

A. Sokolyszyn
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John P. Pauls: PUSHKIN'S “POLTAVA”, with a foreword by Prof. Roman

Smal-Stocki,

published by Shevchenko Scientific Society,

Ukrainian

Studies, English Section, Vol. | (12), New York—Winnipeg—Paris 1962,

180 pp., 6 portraits.

Dr. Pauls’ book consists of four
independent studies, namely: “Lights
and Shadows of Poltava”, a sort of
introduction and summary of his
work; Voynarovsky and Poltava, a
comparison between Ryleyev and
Pushkin; “Historicity of Pushkin’s
Poltava”, analyzing the poem from
an historical point of view and trying
to justify the political alliance of the
Ukrainian Hetman with Charles XII
against Peter I; and finally Pushkin’s
dedication of Poltava and Princess
Mariya Volkonskaya, which attempts
to clarify Pushkin’'s mysterious dedica-
tion of his poem.

The work of Dr. Pauls, author of
several publications on dialectical and
ethnographical problems of Polissia
and the etymology of Slavic names,
is the result of intensive reading and
research. The bibliography is impress-
ive as are the -careful numerous
footnotes. Although the author does
not use new sources, and as a matter
of fact mentions that “...being outside
of Russia, we are not in a position
to locate all the literature on the
subject”, he nevertheless analyses
Pushkin’'s Poltava from an historical
point of view rather well.

Dr. Pauls’ stated objective is to
present sine ira et studio that
Pushkin, glorifying the Tsar's victory
at Poltava (July 7, 1709), discredited
Mazepa, who, as a leader of Ukraine,
preferred to accept Swedish protection
rather than see his country invaded
and plundered by the Swedes. Of
course Pushkin, as a Russian poet,
interpreted this as treason and
condemned Mazepa.

The crux of the controversy is as
much Mazepa's character (selfishness,
desire of power, revenge, machiavell-
ism, etc.), as it is the question of
whether or not he, as Chief-Executive
of the Ukrainian autonomous state
under the Russian protectorate (a
condition which at that time was
quite common, e.g. Holland under
Spain 1559-1648, Prussia under Poland
1525-1660, Estonia and Livonia under
Sweden 1648-1721), should have

remained faithful to the Tsar and see
the Ukraine invaded and plundered
by the Swedes, since the Tsar refused
to defend it, (see: S. M. Solovyev,
Istoriya Rossii s drevneyshikh vre-
myen, Vol. XV, p. 1494), or to accept
Swedish protection. The subject of this
controversy became a source  of
inspiration for several poets and
writers. Byron, for instance, became
interested in Mazepa's romantic love
affair, which he (Mazepa) told to
Charles X1l during their flight after
the battle at Poltava (Mazepa's love
affair had been described earlier by
Voltaire in his well known Histoire
de Charles XII, Rouen 1731). Ten
years later (1828), Pushkin in his poem
Poltava described not only the battle
itself, so important for the further
historical 